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CIVILIZACIÓN 


VIDA PRÁCTICA 


E Respuestas: There is /are/ 
Hay... 

M Para contar: one, eo, three... 1 
uno, dos, tres. 2 


M ritmo de la frase y acentuación 
pronunciación de lary 
€ ES diferencia entre they y there 


not y su contracción 3 
alabras parecidas a las españolas 


en orografia, pero muy distintas 
‘en su pronunciación 36 


directo: la reina paga i 
Des cn pod 


Los números indican las páginas 

t utilización de su grabación 
ME eso 

solución de los ejercicios y juegos 


Utilización de su método 
de inglés 


Cada una de las unidades didácticas del GRAN CURSO DE INGLÉS consta de dos pares principales que 
le permitirán elegir su propio ritmo: 
En la primera encontrará el tema de la lección, una doble página con las palabras básicas, cómo formular 
preguntas y respuestas, y la página de repaso; después podrá ponerse a prueba haciendo los ejercicios. En la 
Segunda parte encontrará un interesante texto de civilización con información cultural, un capítulo de vida 
práctica con consejos, juegos, humor, canciones, y para terminar, más ejercicios y una página con el 
vocabulario que ha aprendido a lo largo 

de la lecci A ae 


En el margen superior derecho de 
su método encontrará el número 
E NE = >. de la unidad didáctica. 
Corumnas 
Con información sobre la 
sociedad inglesa: costumbres, 


gastronomia, particularidades, 
ac 


PALABRAS NUEVAS 
En cada lección aprenderá 
nuevas palabras en su 
contexto. 


Gramirica 
Para aprender de forma 
progresiva y sencilla la 
gramática inglesa. 


SimBoLo 
Cada vez que 
aparece este símbolo 


encontrará el texto Repaso 

en la grabación y Elem: Esta pagina resume 
podrá familiarizarse poc el contenido de 
con la lengua fa lecci 

hablada E E el vocabulario 
escuchándolo y la gramática 


cuantas veces desce, = = | olas normas 


i 
H 


= pronunciació 
a Con esta’ página 

= termina la primera 
q parte de su lección, 


PM Scene A 
La transcripción 
fonética (en rojo) FIGURILLA 
le facilitará el 2 Este simpático 
aprendizaje de la personaje le 
“acompaña en su 
lectura indicándole 
los momentos clave. 


pronunciación. 


A 


VIDA PRÁCTICA 


a i 


gamer er 


CiviLizacióN 
Un entretenido artículo de 
civilización con bellas fotografías 
que le hard conocer la geografia y la 
historia de los países de habla 
inglesa. 


Iclesayuno inglés 


En esta sección encontrará las frases 
y fórmulas más utilizadas en los 
dajes y en la vida social y profesional. 


RECAPITULACIÓN 

Con esta doble página de 
ejercicios podrá poner a prueba 
los conocimientos adquiridos. 


a 


Ponga a prueba 
sus conocimientos. 


a pm 


ES 


Dig 


Stet te 


y Mm po 


oo 
Pi 


tada 


AHORA, JUEQUE USTED 
Esta sección aúna diversión 
y estudio. 


serem 


Fm Denna 


E 


ng 
Hi 


«que 


Al final de cada 
unidad encontrará 
una página con todo 
el vocabulario 

. aparecido y sus 
respectivas 
traducciones, para 
que memorice las 


palabras nuevas. 
y 


Cuadro de los signos 


de pronunciación 


La transcripción de la pronunciación utlizada en el texto aparece en rojo. Se hizo tomando en cuenta los 
sonidos del español. La 7 en itálicas indica que la r, prácticamente muda, se pronuncia en el inglés 
estadounidense y cuando la palabra que sigue empieza con una vocal, Una palabra o una sílaba resaitadas 


indican el lugar del acento tónico. 


cfsonido entre o y é 


i 
a 
o 
u 
è cla e de estoy 
oe 
e cfla e de cafecito 


È cfla ide dime 

a cfla a de látigo 

o: efsonido entre a y o 
w cfla u de rumba 

e cfsonido entre ay e 


à cla n de mango 

D cfuna d como en hada 

$ «una s con la lengua entre 
los dientes 

sh cflascomo la que indica ¡silencio! 

j cfunad+y 

w fla u de cuervo 

h Ish se pronuncia un poco 
más suave que la de jabón 


cuatro palabras. 


Éstas son sus primeras cuatro palabras en inglés 
con sus respectivas pronunciaciones, marcadas en 
rojo, y sus traducciones. 


Where wêer dónde 

is iz está 

the De el, la, los, las 
station stéishen estación 


Con ellas puede construir su primera frase en 
inglés (en este caso el orden es el mismo que 
en español). 


Where is the station? 
weer iz De stéishen 
¿Dónde está la estación? 


Sus primeras 
cuatro palabras 


- 4 Para orientarse y saber el camino, para ir 


al banco, a la oficina de correos o a una estación sólo bastan 


PRONUNCIACIÓN 


Para facilitarle la adquisición de la pronuncia- 
ción, ésta se presenta de tal manera que pueda 
ser leída directamente por un hispanohablante. 
Cuando el sonido en inglés no tiene equivalen- 
cia exacta en el español, se utiliza un simbolo 


weer 


where 


law se pronuncia como la u de hueco en español. 
Lar final de weer casi no se pronuncia cuando 
where está solo, pero sí se escucha cuando le 
sigue una palabra que empieza con una vocal 
(como en el ejemplo), y en el inglés estadouni- 
dense. 


is iz 


en inglés se pronuncia la consonante final; en 
este caso la s final suena z, como la s de mismo. 


the De 


Ja th no debe ser un problema: basta pronunciar 
una d con la lengua entre los dientes; repre- 
sentamos esa th como una Ì. Algunas veces la th 
se pronuncia Di delante de una vocal. 


stéishen 


E Observe que la a se pronuncia é como ei en 
veinte y se pronuncia con mayor fuerza que el 
resto de la palabra. Esto es lo que se llama acento 
de intensidad; tal acento se marca con letras en 
rojo intenso. La t de -tion se pronuncia como 
una s como la que indica ¡silencio!: el símbolo 
essh. 

E Nota importante: en inglés, salvo algu- 
nas excepciones, se pronuncian las consonantes 
finales. 


station 


A SSS 


| LECCIÓN = 


La ESTATUA DELA 
LisenTAD 


Situada en 
la entrada de la 
babia de Nueva 
York, la Estatua 
de la Libertad 
constituyó, para 
muchas 
generaciones de 
nmigranes el 
simbolo de la vida 
de bonanza que 
eperaban 


suelo americano, 
Con una 

altura de 

abra del 

escultor 

Auguste 

Bardot Y 
descansa 

obre una 
infraestructura 
metálica de 
Gustave Eiffel 

Es un obsequio de 
Francia al pueblo 
estadounidense 
qie data de 1886, 
año en que fue 
inaugurada, 


Los AUTOBUSES 
IMPERIALES. 


autobuses estilo 


llamados em 
Inglaterra double 
dechers 

Aungue desde sus 
inconfiundibles por 
su color rojo, 
ahora hay algunos 
que son verdes, 
desde que algunas 
Lineas se 


privatizaron. 


E Waseman / Rapto 


Las palabras básicas: 
los nombres de lugares 


4: Presentamos once palabras básicas (como 


siempre, acompañadas de pronunciación en rojo y de su 


traducción) con las cuales podrá hacer preguntas, como verá 


en la página 4. 


=D 
bank bañk banco 
La a de bank es breve como la a de pagó. 


E 


post office oficina de correos 
La o de post tiene el sonido doble de o + x, 
representado por ou. 

La o de office se parece a la o de otra, está 
acentuada y por ello aparece resaltada, 


poust ofis 


service station servis stéishen gasolinera 
El sonido de la primera e de service es largo; se 
representa como e:, La consonante r que sigue a 
una vocal larga se escucha muy poco en el inglés 
británico. 

FE USA/GB: Dado que la rse pronuncia en in- 
glés estadounidense, la representamos como una 
ren itálica se:rvis para indicar esa posibilidad. 


hotel hotel 


houtêl 
la h de hotel es más suave que la j de jabón, la e 
de la segunda sílaba lleva el acento tónico y se 
pronuncia è. 


pub 


pocb 
La u de pub tiene un sonido entre la o y la e, se 
representa como oe 


GRAMÁTICA 


pub 


el verbo sero estar: to be 

Ya conoce usted la forma is, es o está, del verbo 
ser o estar. Presentamos a continuación la con- 
jugación completa en presente. 

1, yo se escribe siempre con mayúscula. 


lam aiam yo soy (o estoy) 
youare  yuar tú eres (o estás) 
he is hii des(o está) 
she is shi iz ella es (o está) 
itis itiz esto es (0 está) 
we are wia nosotros somos 
(o estamos) 
youare yua ustedes son (0 están) 
vosotros sois (o estáis) 
theyare  Déta:r  elos/ellas son (o están) 
el plural 


Salvo excepciones, para formar el plural en in- 
gléssólo basta agrsgarle a la palabra una sal final. 
Ejemplo: 

the bank — Debañk el banco 

the banks De banks Jos bancos 


museum  miuziem museo 
La primera u de museum tiene el sonido iu como 
en vindo, se representa comoiu . La e suena como 
y se acentúa. La segunda u suena como e no 
acentuada. 


airport berpo:rt aeropuerto 
Lao deportse alarga: se marca comoo:. Recuerde 
que debe pronunciar la t final. 

EE USA/GB: una vez más, la r generalmente 
no se pronuncia en inglés británico (pero sí se 
escucha en el inglés estadounidense). 


al 


bus stop — boesstop parada de autobús 
La u de bus se marca como oe (véase pub). La o 
de stop es breve, se parece a la o de noticia. 


plane terpléin avión 
A menudo se escucha la forma abreviada plane. 


taxi taksi taxi 

La a es breve, La forma plural de taxis: taxis 
Observe que la s del plural se escucha y se pro- 
nuncia z; taksiz 


train tréin tren 
La a de train suena é 


PRONUNCIACIÓN 


4% Escuche bien su grabación para percibir 
la posición del acento, ya que en inglés puede 
cambiar el sentido de una palabra 


Acentuación 

En inglés, las palabras que tienen más de una 
sílaba tienen un acento llamado “acento tóni- 
co”, No todas las sílabas de una misma palabra 
se pronuncian con la misma fuerza: hay una 
sílaba, y en ocasiones dos si una palabra es muy 
larga, sobre las cuales la voz insiste con más 
fuerza. Este es el caso de museum, que se pro- 
nuncia miuzziem y de office ofis, Esa sílaba 
acentuada aparece siempre resaltada para recor- 
darle el lugar del acento tónico. 


HE Ya sabe usted pronunciar where; veamos 
ahora palabras con el mismo sonido® (aunque 
la ortografia sea diferente). 


air ter aire 
bear beer oso 
care kèer cuidado 
fair Fèer justo 
there Deer alléfallé 


W Así como en is, que se pronuncia iz, nótese 
que la consonante final se pronuncia en: 


in in em, dentro 
it it él (neutro), eso 
to” sit tu sit sentarse 


*Nota: en infinitivo, los verbos en inglés están 
precedidos por to. 


Œ Con base en el modelo de station Stéishen, 
practique la pronunciación de las palabras 
guientes: 


nation néishen nación 

temptation temptéishen sentación 
duration  diuréishen duración 
admiration admiréishen admiración 


Observe que las palabras que terminan en -tion 
se acentúan en la sílaba anterior a -cion. 


Recuerde 

Pronuncie bien las consonantes finales, inclu- 
yendo la s final del plural. 

No olvide pronunciar con más fuerza la sílaba 
acentuada (resaltada en la transcripción). 

hotel houtêl hotel 

museum  miuziem museo 
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Aurosuses 
ACOOEDORES. 
Arongue los 
auioðuses 
neoyorkinos sen 
menas pintorescos 
que los que bay en 
Londres, están 
equipados con aire 
acondicionada 

lo que es muy 
agradable durante 
los fuertes calores 
estivales 

Gracias a um 
sistema de ascensor, 
las personas en 
silla dde ruedas 
pueden subir a 
allas fácilmente 


$% 


10 


Bossy 
Inconfirdibles 


por su famosa 


gorma con la 
insígnia de la 
corona real, los 
policias 
londinenses deben 
su afécruoso 
peura 
"bobbies 
(diminutivo de 


Robert) a Sir 


Robert Peel, quien 


1829, 


1a 


W Bico Cod 


Preguntas: 


Where is. 


~D 


?/¿Dónde está.. 


4: Ahora, vamos a hacer preguntas siguiendo 


el modelo de la frase que ya sabe: “Where is the station?” 


y agregando “please”, por favor. 


Where is the station, please? 
¿Dónde está la estación, por favor? 


Where is the hotel, please? * 
¿Dónde está el hotel, por favor? 


Where is the post office, please? 
¿Dónde está la oficina de correos, por favor? 


Where is the service station, please? 
¿Dónde está la gasolinera, por favor? 


‘Where is the bank, please? 
¿Dónde está el banco, por favor? 


‘Where is the museum, please? 
¿Dónde está el museo, por favor? 


Where is the pub, please? 
¿Dónde está el pub, por favor? 


Where is the bus stop, please? 
¿Dónde está la parada de ausobús, por favor? 


Where is the airport, please? 
¿Dónde está el aeropuerto, por favor? 


Where are the airplanes, please? 
¿Dónde están los aviones, por favor? 


Where are the taxis, please? 
¿Dónde están los taxis, por favor? 


Where are the trains, please? 
¿Dónde están los trenes, por favor? 


Where is the church, please? 
¿Dónde está la iglesia, por favor? 


Where is the garage, please? 
¿Dónde está el taller, por favor? 


Where are the restaurants, please? 
¿Dónde están los restaurantes, por favor? 


PALABRAS NUEVAS 


Veamos algunas palabras de vocabulario 
adicional: 


please plis por favor 

restaurant — réstrant restaurante 

church rd iglesia 

garage garaj taller 

police peliss jefatura 
station stéishen de policta 

downtown! dadataun, cento de 

la ciudad 

east list este 

west west oeste 

yes its sí 

no now no 


Los pronombres de la 3a. persona 


El pronombre it neutro (esto/eso) corresponde a 
un objeto, una cosa inanimada o un animal. 


Ies es la forma abreviada que se usa muy común- 
mente en lugar de itis. 


tis (o it’s) a cat ¡vir (its) oe kar es um garo 


Para las personas se emplea he (¢) en el mascu- 
lino y she (ella) en el femenino. 


es un muchacho 


Heisaboy hi iz oe boi 
She isa girl shi iz oe ge:r) es una muchacha 


Hágalo usted usando el dibujo. 


Respuestas: 
It’s... / Eso es / está... 


4: Ahora hay que aprender a entender 


las respuestas que pueden darle a sus preguntas. 


atte ail 


TIT ASIANS 


) 
v 


is the hotel, please? 
de está el hotel, por favor? 


re is the station, please? 
de está la estación, por favor? 


is the post office, please? 
de está la oficina de correos, por favor? 


here is the bank, please? 
önde está el banco, por favor? 


here is the museum, please? 
¿Dónde está el museo, por favor? 


Where is the pub, please? 
¿Dónde está el pub, por favor? 


Where is the bus stop, please? 
¿Dónde está la parada de autobús, por favor? 


‘Where are the museum and the bus stop, please? 
¿Dónde están el museo y la parada de autobús, por 


favor? 


AAt 


Tes on the left of the bank. 
Está a la izquierda del banco. 


It’s in the centre.* 
Está en el centro. 


Its near the station. 
Está cerca de la estación. 


Irs on the right of the hotel. 
Está a la derecha del hotel. 


It's next to the post office, on the right. 
Está al lado de la oficina de correos, a la derecha. 


It’s next to the hotel, on the left. 
Está al lado del hotel, a la izquierda. 


Tes near the museum, on the right. 
Está cerca del museo, a la derecha. 


They are on the right of the post office. 
Están a la derecha de la oficina de correos. 


EE USA/GB: “La palabra centre sèntre está escrita en inglés británico; los estadounidenses escribirfan 
center sênter. Sucede lo mismo con: kilometre (GB) y kilometer (USA), theatre (GB) y theater (USA). 


| LECCION = 


Los Taxis 
En Gran Bretaña 
se considera que 
un tasi debe 
asegurar un 
servicio público, 
por ello na se 
concibe coma un 
auromóvil 
particular 
Para tal efecto, la 
firma Aurin creó 
el célebre black 
cab, alto y 
cómodo, que 
puede transportar 
hasta cinco 
pasajeros, En los 
Estados Unidos, 
cuando se recorren 
largas distancias, 
caro alquilar un 
autómovil con 


chofer. 


Ersan 
ESTADOUMIDENSE 
En las grandes 
ciudades 
estadounidenses el 
bar constituye el 
lugar obligado 
después de una 
jornada de 
trabajos 
comúnmente alli 
se dan cita los 
amigos, sobre todo 
durante la happy 
hour 
(generalmente 
entre las 6 y las 

8 de lá noche) 

a esas horas las 
copas son más 
baratas. 


Para ubicar las cosas: 
at, on, in... / a, sobre, en... 


4: Retenga bien las palabras de unión que acaba 


de escuchar en su grabación. 


ontheright onlerait a la derecha 

(the) right* De rair (la) derecha 

*en este caso la i se pronuncia aí 

on the left on De left a la izquierda 

(the) left De left (la) izquierda 

in the centre in Deséntre en el centro, 
in De sênter enmedio 


near nier cerca de 

next to nèkst tu al lado de 

tampoco olvide: 

at at a 

on on sobre, encima de 

in in en, dentro 

of ev de | 
up oep arriba, en lo alto | 
down daun abajo | 


Sono nna 


Repaso 


Para comprobar sus conocimientos, diga a qué 


palabra en inglés corresponden las palabras 
que están en español. Ejercite su memoria, hágalo cubriendo 


la columna de las respuestas. 


PRONUNCIACIÓN 


Consulte el cuadro de todos los sonidos que 
aparece al principio de la lección. No olvide 


los artículos i 
pronunciar las consonantes finales. 


el, la, los, las the 
4º Escuche y repita los sonidos que acaba de 

las preposiciones estudiar: 
a at 
obie Sn Vocales breves: 
en, dentro in a en taxi 
de of è en. left 
cerea de near i en in 
al lado de next to o en office, stop 

u en you 
el vocabulario oe en pub 
aeropuerto airport é en the 
parada de autobús bus stop 
banco bank Vocales largas: 
oficina de correos post office a en are 
jefatura de policía police station pi en service 
el centro de la ciudad downtown i en please 
estación station E en airport 
hotel hotel iu: en museum 
museo museum 
for for pese Vocales dobles: 
pub pub ou en post 
restaurante restaurant en station 
gasolinera service station te en where 
a ake también observe las terminaciones en -tion shen 


y las letras th que aparece como J) en the De y 


como ¿ en thankyou ¿añk yu 
GRAMÁTICA 


Acentuación: 
El presente del verbo to be: ser / estar No olvide pronunciar con más fuerza las sílabas 
acentuados (que aparecen resaltadas ea la pro- 
Tam weare ae 
nunciacién): 
you are youare 
he, she, itis they are J airport  derport 


| LECCIÓN = 


Los wine sans 
En Gran Bretaña 
como en los 
Estados Unidos 
beber vino en un 
bar se ha vuelto 
uma coscumbre de 
buen tono, pero 
cama. Se sirve por 


copas en los u 


bars que disponen 
de una gema 
considerable de 
cepas y de 
cosechas. Esta 
costumbre se ha 
extendido 

a varios paes 
europeas como 
Francia, donde 
dos dueñas son, 

em su mayor part, 


anglosajones 


35:00 


Recapitulemos 


¡Enhorabuena! Ha terminado la lección. 


Compruebe ahora sus conocimientos. 


to 


¿Qué palabra inglesa corresponde a el, la, 
dos, las 


Traduzca: where, 


[B] Traduzca: la estación 


[E] Traduzca: Where is...? y Where are,..? 


[5] Marque con una Xla pronunciación correcta 
de la a de station: 


Dat 
Oba 
Ooa 


[6] Subraye la sílaba acentuada en museum. 
Traduzca: por favor. 


[B] Elija la palabra que significa derecha: 


D a) right O b) left 


Traduzca: ¿Dónde está el aeropuerto? 


(10 Traduzca: Its. 


[E Traduzca: ¿Dónde está el taxi? ¿Dónde están 
los taxis? 


Traduzca: Muchas gracias. 


Indique qué quiere decir office en post 
office: cartero, carta, oficina. 


Traduzca: ¿Dónde está la parada de autobús, 
por favor? 


[15] Marque con una X la traducción correcta de 
near: 
Da)cercade Ob)en O o) sobre 


Traduzca: les on the left. 


[17 Traduzca: Está a la derecha. 


[18 Traduzca: The bus stop is near the museum, 


[ig] Traduzca: El banco está cerca del hotel. 


[2d Traduzca: El hotel está cerca de la estación. 


¿Cómo se pronuncia -tion en nation, sta- 
tion, duration? 


[Z Escriba en plural: Where is the taxi? 


[23 Traduzca las siguientes palabras compuestas: 
bus stop, police station, service station, post 
office. 


¿Cuál es la ortografia estadounidense y cuál 
la británica: centre, center? 


E 


Traduzca: Estoy en eltren. 


[24 Traduzca: next to. 


[27] Subraye la sílaba acentuada en nation, sta- 
tion, admiration. 


¿Qué tienen en común bear, care, fair? 


9) Traduzca: Where are the hotels? 


[30] Traduzca: Están cerca de la estación. 


1) Traduzca: Estamos en el hotel. 


[BJ Traduzca: La jefatura de policía está a la 
izquierda. 


[83 Marque con una X el sonido más largo: 
O a) la o de stop. 
O b) la o de post. 


[34 ¿Qué palabra en inglés se escribe siempre 


con mayúscula sin ser nombre propio? 


[53 ¿En qué se reconoce un verbo en infinitivo 
en inglés? 


Hay dos palabras que se pueden utilizar para 
decir avión: ¿cuáles son? 


[BZ Traduzca: Los museos están en el centro de la 


ciudad. 


ES] Diga dos puntos cardinales en inglés. 


Traduzca: up, down. 


[40] Traduzca: La iglesia está a la derecha del mu- 
seo, al lado del restaurante, 


Las soluciones vienen al final 


| RECAPITULACIÓN = 


LAVIDAEN 


ELMUNDO DE HABLA INGLESA 


A lo largo de la República 
de la India se hablan 15 
lenguas, pero si usted recorre 
ese inmenso país se dará 
cuenta de que en todos lados 
los hindúes hablan y 


entienden el inglés 


El inglés en el mundo 


Se estima que actualmente más de 
800 millones de personas hablan 
inglés en el mundo. Alrededor del 
50% de esta cifra son personas 
para quienes el inglés es su lengua 
materna, como por ejemplo en el 
Reino Unido (United Kingdom), 
que comprende Inglaterra 
(England), Escocia (Scotland), el 
País de Gales (Wales) e Irlanda del 
Norte (Northern Ireland o 
Ulster); en la República de Irlanda 
(Irish Republic o Eire); en los 
Estados Unidos (United States of 
America); en una parte de Canadá 


(Canada); en Australia (Australia) 
y en Nueva Zelanda (New 
Zealand). 


Una lengua internacional 

Los otros 400 millones de 
anglohablantes se reparten en unos 
cincuenta países, antiguas colonias 
del imperio británico. En 1931 no 
todos esos países eran 
independientes; sin embargo, 

ese año se reagruparon en el 

seno de la Commonwealth, 

en la que permanecieron 
libremente después de su 


Las firmas 
estadounidenses 

y implantadas en Japón 
conservan sus eslogans y 
ES anuncios en inglés. Los 
japoneses los descifian 
sin problema pues es la 
lengua extranjera más 
estudiada en el país 


independencia. El soberano 
británico sigue siendo el jefe, 
aunque el juramento de fidelidad 
a la corona ya no sea exigido. 
Entre este grupo de naciones se 
encuentran, por ejemplo, Malta, 
la India, Bangladesh, Paquistán, 
Kenia, Jamaica, Uganda, etc. 
Actualmente esos países han 
oficializado su(s) lengua(s) 
propia(s), pero el inglés sigue 
teniendo un papel importante en 
la medida en que es la única 
lengua que se entiende en la 
totalidad de los territorios. Así, 
por ejemplo, cuando Rajiv 
Gandhi pidió a los hindúes poner 
fin a la ola de violencia desatada 
en el país después del asesinato de 
su madre Indira, fue en inglés en 
la lengua que les habló, a través de 
todos los canales de televisión y la 
radio nacional, ya que él sabía que 
esta lengua constituía para el 
subcontinente un elemento de 
federación. 


La lengua extranjera más 
estudiada en el mundo 

Es un hecho que en todos los 
demás países el inglés es la lengua 
extranjera que los estudiantes 
eligen en primer lugar. En 
América Latina como en Europa 
occidental, o en el sureste de Asia, 
el inglés es, sin lugar a dudas, la 
lengua más enseñada en las 
escuelas de nivel medio superior e, 
incluso, en las escuelas primarias. 


Ésta es la razón por la cual el 
turismo que va a Perú, a España, 
Rumania, Moscú o Tailandia 
tienen la seguridad de encontrar 
en las tiendas, los hoteles y hasta en 
la calle, personas del lugar que lo 
entienden si se dirige a ellas en inglés, 


Una evolución irreversible 

A principios de la era cristiana el 
inglés no existía. 1 600 años más 
tarde, en la época de Shakespeare, 
lo hablaban sólo seis o siete 
millones de personas; actualmente 
el inglés es la lengua más hablada y 
más escrita de todas las lenguas 
que han existido. Es verdad que el 
chino lo hablan actualmente varios 
millones de personas, pero esa 
lengua tiene pocas posibilidades de 
extenderse fuera del país y su 
interés no se puede comparar, en 
el plano práctico en particular, 
con el inglés. 


El relevo de los Estados Unidos 
Con la desaparición del Imperio 
Británico se hubiera podido creer 
que la lengua inglesa perdería poco 
a poco su importancia en el plano 
internacional, como sucedió por 
ejemplo con el francés. Lo que ha 
sucedido es que de alguna manera 
los Estados Unidos han ocupado 
el lugar de la Gran Bretafi 
La función que desempeña, en el 
plano económico, cultural 

y científico el gigante 
estadounidense no ha hecho sino 
confirmar, a lo largo de las últimas 


Junto con el 
afrikaans, lengua de 
origen neerlandés, 

el inglés es una de las 
dos lenguas oficiales 


de África del Sur. 


English in the eastern world 


Elinglésen los países del Este 


fter the downfall of communism 
in Easter Europe, countries like 
Romania and Czechoslovakia have 
Shown a keen interest in the English 
language, which was for them a way 
to react against the obligation in which 
they had been held til then to study 
Russian as their first foreign 
language. 
Thousands of English teachers, 
originating from Great Britain or 
the United States then decided to 
settle, at least temporarily, in those 
countries in order to teach alanguage 
everybodywas eagertolearn. Forlols 
of them, who had not succeded in 
finding a job in their own country, 
it was an unexpected opportunity 
to ear a decent living and acquire 
an experience that could be of the 
‘greatest value once they had returned 
home. 


Des de la caida del co- 
munismo en Europa del Este, 
países como Hungria, Rumania y 
Checoslovaquia manifestaron un vivo 
interés por la lengua inglesa; esto 
representó para ellos una forma 
de reaccionar contra la obligación 
impuesta hasta entonces de estudiar. 
el ruso como primera lengua 
extranjera. 

Miles de profesores de inglés, tanto 
de Gran Bretaña como de los Estados 
Unidos, decidieron instalarse, al 
menos provisionalmente, en esos 
paises con el fin de enseñar una 
lengua que todos deseaban 
aprender. Para muchos de ellos, que 
no habían encontrado empleo en sus 
propios países, fue una oportunidad 
inesperada para ganarse una vida 
decorosa, al tiempo que adquirian 
una experiencia que podría ser muy 
valiosa al regresar a sus países. 


décadas, la influencia anglosajona: 
los filmes producidos por 
Hollywood y las series televisivas 
made in USA se difunden en el 
mundo entero, La moda que hay, 
sobre todo entre los jóvenes, de los 
productos típicamente 
estadounidenses como los blue 
jeans, el chewing gum, la coca 
cola y los MeDonald' se afirma 
día a día; las canciones en inglés 


invaden las radios del planeta, así 
como los equipos de informática y 
los juegos de video penetran en 
todos los hogares del mundo. 


¿Se trata del Esperanto tan 
esperado? 

Actualmente nadie puede saber de 
qué forma el inglés seguirá 
imponiéndose en los continentes 
¿Será el inglés británico o el que 
hablan los estadounidenses? ¿No 
será que estamos ya frente a la 
aparición de una síntesis de esas 
dos variantes de una misma 
lengua, desprovista de ciertos 
términos o de ciertos giros 
idiomáticos, pero enriquecida de 
préstamos de otras culturas y que 
algunos ya han bautizado como 


* Global English (inglés 


planetario)? Todo parece indicar 
que esta última hipótesis acabará 
por confirmarse. 


Fórmulas de cortesía 
y de presentación 


€ Aun cuando todavía no domine todas las 
bases del inglés, o bien las haya olvidado, 
le será de gran utilidad conocer cierto nú- 
mero de fórmulas de cortesía comunes en 
la vida en sociedad. 


Presentaciones 


IM Cuando usted se encuentre con alguien por 
primera vez, su interlocutor le dirá: 


How do you do? hau du yu du 
Encantado (de conocerlo). 

y usted responderá con la misma frase 

How do you do? 

Yo también (o Encantado). 

A pesar de lo que parece, no se trata de una 
pregunta (literalmente: ¿Cómo está usted?), sino de 
una fórmula equivalente a “Encantado” o “Yo 
también”. 


HE Cuando encuentre a alguien que ya conoce 
(aunque lo vea por segunda vez), para expresar 
¿Cómo está usted? puede decir: 

How are you? hu a:r yu (literalmente: ¿Cómo está 
usted?) o bien puede hacerlo más familiarmente: 
Hello! hêlou 

Hit har ¡Hola! 

Hi es un saludo que se usa muy a menudo entre 
los jóvenes o amigos en lugar de hello. 

Usted entonces puede responder: 

Fine, thank you fain sank yu 

Bien, gracias. 


Paul let me ; 
introduce you to Linda 


HE Para presentar a alguien puede decir: 
Paul, let me introduce you to Linda. 

po:l lèt mi: intrediu:s yu tu linda 

Paul, déjame presentarte a Linda 

o simplemente: 

Linda, this is Paul linda Dis iz po:l 

Linda, éste es Paul. 

Paul, meet Linda po:l mi:t linda 

Paul, te presento a Linda. 

(literalmente: Paul, encuéntrate con Linda). 


M ¿Cómo decir “buenos días, buenas tardes, has- 
ta luego”? 

Por la mañana (hasta las 13 hi 
Good morning gud mo:rniñ ¡Buenos días! 
por la tarde (hasta las 18 hr,): 

Good afternoon gud a:fternu:n ¡Buenas tardes! 


“morning 
Sleep well... 


y más tarde: 
Good evening gud i:vniñ ¡Buenas tardes! 
Antes de acostarse (o de despedirse por la noche): 


Good night gud näit ;Buenas noches! 
Podemos agregar: 

Sleep well slip wel — ¡Que duermas bien! 
Para decir hasta luego: 

Good-bye gud bai — ¡Adiós!¡Hasta luego! 


o de manera más familiar: Bye! 


¿Cómo hablar 
por teléfono? 


€ Le presentamos ahora algunos ejemplos 
de lo que puede ser una comunicación por 
teléfono. 


I Para presentarse puede decir: 

Good moming, this is Thomas Smith. 
gud mo:rniñ Dis iz Jomas smis 

Buenos dias, soy Thomas Smith. 

Td like to make a reversed charge call. 

aid laik tu meik oe reve:rst chardj ko:l 
Quisiera hacer una llamada a cobro revertido. 


EE USA/GB: Los estadounidenses usan la 
expresión to make a collect call cu meik oe kelêkr 
oil o to call collect tu ko:l kelëkt. 


Could I speak to Mrs Johnson, please? 
kud ai spik tu misiz djonson pliz 

Podría ponerme en comunicación con la Sra. 
Johnson, por favor? 

My name is Christian Anderson. 

mai néim iz kristian 

Me llamo Christian Anderson. 

Td like some information, please. 

aiid laik soem inferméishen pli:z 


Quisiera que me diera información, por favor. 


W Le pueden preguntar su nombre: 

Who is calling, please? hu: iz ko:liá plizz 
¿Quién habla? o ¿De parte de quién? 

{will put you through to Mr Smith. 

ai wil put yu ru cu mister smië 

Le pongo en comunicación con el Sr. Smith. 


HE Pueden pedirle que espes 
Hold on, please! hould on plisz 
No cuelgue, por favor. 


One moment, please! van moument pliz 
Un momento, por favor. 


ay | 


HE Para reservar una habitación de hotel, usted dirá: 
Td like to reserve a room, please. 

aiid laik tu fize:rv oe ru:m pliz 

Quisiera reservar una habitación, por favor. 

Td like to reserve a room for two adults and two 
children, please. 

aid laik tu rize:rv oe rum fo:r tu: adoelts and tu: 
children 

Quisiera reservar una habitación para dos adultos y 
dos miños, por favor. 


PALABRAS 


4: ¡Atención! Ahora escuchará un corto diá- 
logo cuyo texto se encuentra al final del libro. 
Trate de entenderlo bien sin leerlo. 


| LA VIDA PRACTICA + 


Juegos, humor 
y una canción 


Juego de letras 
ML Los diez grupos de letras siguientes son pala- 
bras en inglés que vienen en esta lección y cuyo 
orden: ha sido modificado. Encuentre esas pala- 
bras y ponga las letras en el orden correcto. 
SATIX RE o. 

VIENNEG Ps) G 
POIRRAT 
. TITANÓS 


REWEH 


ETHOL 
KHASNT 
GRITH 
9. MENA 
10. VELO 


E pe ie 


HE ¿Qué diría usted si se cruzara en la calle con el 
expresidente Bush? 

Utilice las letras de los cuadros del juego anterior 
para responder, 


Humor 


Humor is like a frog. If you dissect it, it dies. 
(Mark Twain) 
El humor es como una rana. Si se le diseca, muere. 


Ic is not enough to possess wit. One must have 
enough of it to avoid having too much. (Oscar 
Wilde) 

No basta tener ingenio. Es necesario tener elsuficien- 
te para evitar tener demasiado. 


4: Canción 


A jolly good fellow es una de las canciones festivas 
más populares en el mundo anglosajón. General- 
mente se canta en grupos o en público durante las 
reuniones de asociaciones deportivas, en los clu- 
bes o como sucede en los Estados Unidos, en la 
tradicional Christmas party, la fiesta de navidad 
que da lugar a numerosas brindis. 


A jolly good fellow 


For he's a jolly good fellow 
For he's a jolly good fellow 
For he’s a jolly good fellow 


Which nobody can deny 
Which nobody can deny 
Which nobody can deny 
or: 

and so say all of us 

and so say all of us 

and so say all of us 


Porque él es un buen compañero 


Porque éles un buen compañero 
Porque él es un buen compañero 
Porque él es un buen compañero 


Y nadie lo puede negar 
Y nadie lo puede negar 
Y nadie lo puede negar 
o bien: 

Y todos lo sabemos 

Y todos lo sabemos 

Y todos lo sabemos 


Si quiero tomar un tren voy a... 
O a) the office b) the station 
D o) the airport d) the church 
[2] La sh de she se pronuncia 
Oach bs 
Ook dar 
Complete seleccionando la palabra que con- 
viene en ...is the station? 


O a) The b) Are 
O o) Where d) Near 


Encuentre el error que hay en 
Where is the post ofice, please? 


[5] Qué responde cuando le preguntan: 
How do you do? 


O a) And you? 

O b) Very well, thankyou. 
O 9) Thank you very much. 
1 d) How do you do? 


[6] Si usted quiere que Juan conozca a María, 
¿cómo se la presenta? 


[7] Traduzca: Buenas noches y Hasta luego 


[E] ¿Cómo dice: Que duermas bien? 


Usted está en Nueva York. Traduzca: Quiero 
hacer una llamada a cobro revertido, por favor. 


Dé las dos palabras que significan: ¡hola! 


Ponga a prueba 
sus conocimientos 


[Dy] Traduzca: Quisiera que me diera información, 
por favor. 


Traduzca: Could I speak to Mary, please? 


[13] Hold on, please! significa: 


O a) Un momento, por favor. 
O b) No cuelgue, por favor. 
O c) ¿de parte de quién? 


Traduzca: quisiera reservar una habitación, 
por favor. 


Traduzca: Sleep well! 


Traduzca: ¿De parte de quién? 


I will put you through Mr. Smith significa: 


O a) El Sr. Smith la va a recibir. 

O b) Voy a llamar por teléfono al Sr. Smith. 

O o) Le pongo en comunicación con el Sr. 
Smith. 

O d) Le presento al Sr. Smith. 


Traduzca: Me llamo... 


Dé los dos sentidos que tiene right. 


Traduzca: Estoy bien, gracias, 


Soluciones al final 


| AHORA, JUEGUE USTED = 


admiracion 
adult 

air 
airplane 
airport 


cat 
center, centre 
children 
church 
downtown 
duration 

east 

fair 

fine 

for 

garage 

girl 

good afternoon 
good bye 

good evening 
good morning 


good night 


to introduce 
in 

it 

left 

tolet 

to like 

me 

to meet 
moment 


Vocabulario 1 


admiración 

adulto 

aire 

avión 

aeropuerto 

a 

banco 

ser estar 

oso 

cama 

muchacho, niño 
parada de autobús 
hasta luego (familiar) 
llamar 

cuidado 

gato 

centro 

niños 

iglesia 

centro de la ciudad 
duración 

este (punto cardinal) 
justo 

bien, bueno 

para 

taller mecánico, cochera 
muchacha, niña 
buenas tardes 
adiós, hasta luego 
buenas tardes 
buenos días 

buenas noches 

él 

buenos días, ¡hola! 
¡bola! 

no cuelgue 

hotel 


yo 

presentar 
dentro, en 
esto / eso 
izquierda 
dejar, permitir 
gustar 

ami 

conocer 
momento 


Mrs (+ apellido) 
Me (+ apellido) 
museum 

name 

nation 


next to 
no 

of 

on 

one 

please 

police station 
post office 
pub 
restaurant 


right 


room 
service station 
she 

to sit 

to sleep 

some 

to speak 
station 

taxi 
telephone 
temptation 
thank you 

the 

there 

they 


very much 
we 


Señora 
Señor 

museo 
nombre 
nación 

cerca (de) 
siguiente 

al lado de 

no 

de 

sobre 

un / uno(a) 
por favor 
jefatura de policia 
oficina de correos 
pub 
restaurante 
derecho(a) 
justo, correcto 
habitación 
gasolinera 
ella 

sentarse 
dormir 
algunos(as) 
hablar 
estación 

taxi 

teléfono 
tentación 
gracias 

el, la, los, las 
alli, allá 
ellos, ellas 
esto, esta, este 
tren 

arriba 
mucho 
nosotros 
bueno 

oeste 

donde, dónde 
quien, quién 
con 

st 

i, usted 


Is there a restaurant, 
please? 


7 4 En la Lección 1 usted aprendió 


a orientarse. Se acerca la hora dol desayuno y busca 


un restaurante. 


Estas son algunas palabras que le permitirán en- 
tender la respuesta: 


thereis Iter iz hay 
good guid buen, bueno, buena 
a oe un, una 


* Observe que a se convierte en an cuando la 
palabra que sigue empieza con vocal; se dice: 


an Italian restaurant — un restaurante italiano 


Pueden responderle: 
There is a good restaurant near the station. 


Deer iz oe guid rèstrant nier De stéishen 
Hay un buen restaurante cerca de la estación. 


4: there is: hay 

Usted ya conoce la conjugación del verbo ser o 
estar, Esta es una expresión común en inglés: 
there 1s, que significa literalmente alld es, alld 
está y que corresponde a hay: 
“There is a restaurant. Deer iz oc réstrant 

Hay un restaurante. 

Si el sustantivo que sigue es plural, se emplea are 
en lugar de is: 

There are two restaurants. 

Deer arr tu: rèstrants 

Hay dos restaurantes 

Usando la contracción, se dice: 

‘There’ a restaurant. 

There're two restaurants. 

el adjetivo 

En inglés, los adjetivos se colocan antes del 
sustantivo que califican y permanecen invaria- 
bles, es decir, no cambian ni por género ni por 
número: 

They are fair men. 

Son hombre justo. 

— 


Respere el ritmo de la frase pronunciando 
con mayor fuerza las sílabas acentuadas. Las 
sílabas acentuadas deben sucederse a un ritmo 
regular. Se puede marcar un ritmo de dos tiem- 
pos, subiendo y bajando la mano sobre una 
mesa, Cuando toque la mesa, se dirá la sílaba 
acentuada, y cuando se levante se dirán con 
menos fuerza las sílabas no acentuadas. Practi- 
que el ritmo de esta frase: 

There's a good restaurant near the station. 
Observe que se hace una ligera pausa entre dos 
sílabas cuando ambas están acentuadas, como 
sucede entre good y res-. 


N 


2 
z 
O 
S 
O 
Ù 
— 


ESPECIALIDADES 
InoLesas 


A pesar de los 
prejuicios, se 
puede comer muy 
bien en Inglaterra, 
y la cocina 
anglosajona 

ofrece algunas 
especialidades 
muy buenas. Hay 
que paladear el 
steak and kidney 
pie, um pastel de 
carne y riñones, el 
corsage pie, una 
especie de pastel de 
picadillo con puré 
de pasas, 

el cordero à la 
menta. 

ol Yorkshire 
padding 
acompañado de 
roast beef erc. 


AÁ 


00:00 
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Los “Diners” 
Estos restaurantes 
estadounidenses de 
precios econômicos 
originalmente se 
instalaban en 
grandes remolques 
de camiones. El 
mostrador a todo 
do largo de un 
lado y las mesas 

a lo largo del oro 
conservan el 
encanto de las 
viejas pelleulas 
estadounidenses, 
en las que 
frecuentemente 


aparecieron como 


decorado, 


Las palabras básicas: 
En la mesa 


4 Cuando se está a la mesa de un restaurante, 


resulta útil conocer ciertas palabras. He aquí doce palabras 


importantes, con las que podrá formular preguntas 


(página 20). 


table téibel mesa 

para pronunciar la t (y la d también) coloque la 
Jengua más alta que en español, por encima de los 
dientes del maxilar superior. 


chair cheer silla 
la vocal tees doble. No olvide que el grupo ch se 
pronuncia ch, en oposicióna sh, que es más suave, 


EEUSA/GB: La r final sólo se pronuncia eu 
los Estados Unidos. Los ingleses no la pronun- 
cian, salvo que se enlace con la siguiente palabra 
si ésta empieza con vocal. 


waiter wéiter camarerolmesero 
La primera sílaba está acentuada. Pronuncie sepa- 
radamente la é de la ide wêġ la ise acentúa un 
poco menos. Observe que el femenino de waiter 
es waitress wéitris, camarera/mesera. 


napkin servilleta 
Cuide la pronunciación del acento en la primera 
sílaba, así como la de la n final. 


GRAMÁTICA 


» 


glass aes 
Alargue laa, como en la palabra daga Enel plural 
se escribe glasses gla:siz, vasos. 


O 


plate plére plato 
Pronuncie separadamente la é de la ù 


knife naif cuchillo 

La i se pronuncia aí, como en baile. Observe que 
la k no se pronuncia cuando le sigue una n. En el 
plural, esta palabra se convierte en knives naivz 
cuchillos, 


spoon spun cuchara 
Ponga atención y alargue bien el sonido u: 


d 


fo:rk 
q aan o:debe ser alargado. 


EUSA /GB: La 
Estados Unidos. 


tenedor 


rsólo se pronuncia en los 


bread bred. pan 

ponga cuidado en la pronunciación de la b; el 
sonido ea de bread se pronuncia è. En Inglaterra, 
se usan por lo menos dos cuchillos: uno para el 
alimento principal (table knife téivel naif) y otro 
para el pan (bread knife bred naif). 


butter boete mantequillalmanteca 
siempre está presente en la mesa inglesa. Bread 
and butter bréd and boeteres una expresión co- 
mún que evoca lo esencial: Ts his bread and 
butter. Es su fuente esencial de ingresos. 


water woiter agua 
acentúe fuertemente la primera sílaba; la oes muy 
cerrada, como en bote. 


PRONUNCIACIÓN 


9% No debe confundirse there are, que acaba- 
mos de ver y significa hay, con they are, que quiere 
decir ellos o ellas son o están. 


there are se pronuncia leer ar 
they are se pronuncia Jé a:r 


En there are la yde there se pronuncia porque 
are empieza con vocal. 


| LECCIÓN © 


Corres suors 
Los Coffee shops 
de los Estados 
Unidos son 
restaurantes con 
precios miy 
razonables. 

Se puede omer 
de wodo 

y a todas horas; 
los desayunos, 
muy baratos en 
Nueva York, 

sólo se sirven 
hasta las 10 h 30, 


aproximadamente. 


Docay aos 
En lo restaurantes 
delos Estados 
Unidos, si no 
terminó um plato, 
puede pedir que 
coloquen el 
sobrante en um 
recipiente para 
llevárselo a casa. 
Se le llama doggy 
bag (bolsa para el 
perro), pues en 
general los 
sobrantes se 
destinan a los 
perros. Basta con 
decir: Would you 
please wrap this 
up for me? 
(Podría envolver 
esto para mf) en 
el momento en 
que recojan la 
mesa, Nadie se 
sorprenderá. 


Preguntas: 
Is / Are there...? / ¿Hay...? 


€ Ahora usted va a formular preguntas 


utilizando el vocabulario que le presentamos en las páginas 


anteriores o que se menciona en el recuadro de abajo. 


Is there a French restaurant, please? 
Por favor, ¿hay un restaurante francés? 


Is there a cheap restaurant near the museum? 
¿Hay un restaurante barato cerca del museo? 


Are there good restaurants near the hotel? 
¿Hay buenos restaurantes cerca del hotel? 


Is there a table for two, please? 
¿Hay mesa para dos, por favor? 


Is there a good table near the window? 
¿Hay una buena mesa cerca de la ventana? 


Are there tables near the door? 
¿Hay mesas cerca de la puerta? 


Are there glasses for the water? 
¿Hay vasos para el agua? 


PALABRAS NUEVAS 


sale soilt sal 

pepper  pèper pimienta 
door do:r puerta 
window windou ventana 
mineral minerel mineral 

for for para, por 
two wu: dos 

very vèri muy 

good gud buen, bueno, buena 
bad bad malo, mala 
dean klin limpio, limpia 
dirty demi sucio, sucia 
cheap chip barato, barata 
expensive ikspensiv caro, cara 


Is there mineral water, please? 
¿Hay agua mineral, por favor? 


‘Are there knives for the bread and butter? 
¿Hay cuchillos para el pan y la mantequilla? 


q síyno 

Para responder s£ o no a una pregunta, simple- 
mente puede decir yes ¡éso no nou 

Sin embargo, en inglés existe la tendencia a 
repetir una parte de la pregunta en forma afir- 
mativa o negativa: 

Is there a good restaurant? 

¿Hay un buen restaurante? 

Yes, there is. 

St. 

No, there is not. 

No. 


los plurales irregulares 

En la Lección 1 usted vio que para formar el 
plural bastaba con agregar una s al final del 
sustantivo singular. Sin embargo, existen algu- 
nos plurales irregulares: 


singular plural 

man man men mén 
woman wouman women wimên 
child chaild children children 
glass” glass glasses glassiz 
knife naif knives naive 


+ A propósito de glass/glasses hay que señalar 
que siempre es así cuando un sustantivo termina 
con 2 s en el singular: se agrega la terminación 
es y la e se pronuncia i. 


PP 


Respuestas: 
There is / are... / Hay... 


4: Ahora que ya aprendió a formular preguntas 


con “is there...”, practique con las respuestas. 


Is there a restaurant near the station? 
¿Hay un restaurante cerca de la estación? 


Is there a Chinese restaurant? 
¿Hay un restaurante chino? 


Is there a good Italian restaurant? 
¿Hay un buen restaurante italiano? 


Is the French restaurant expensive? 
¿Es caro el restaurante francés? 


Is there a table for me? 
¿Hay una mesa para mi? 


Is there a table for five? 

¿Hay mesa para cinco? 

Is the restaurant near the bank expensive? 
¿Es caro el restaurante cercano al banco? 


Where are the good tables? 
¿Dónde están las buenas mesas? 


Is there mineral water, please? 
¿Hay agua mineral, por favor? 


Are there napkins on the table? 
¿Hay servilletas en la mesa? 


Yes, there is. [ts on the left of the station. 
Si, está a la izquierda de la estación. 


Yes, there is. It's in the centre. 
Sí, está en el centro. 


Yes, there is. It’s near the Chinese restaurant. 
St, está cerca del restaurante chino. 


Yes, it is. 


Sí. 


Yes, there is, I's near the door. 
Si, está cerca de la puerta. 


Yes, thére is. It’s in the centre of the restaurant. 


Si, está en el centro del restaurante. 


Yes, its very expensive. 
Sh, es muy caro. 


There are good tables near the window. 
Hay buenas mesas cerca de la ventana. 


Yes, there is. It’s on the table, 
St, está sobre la mesa. 


Yes, there are. They are on the plates. 
Sk, están sobre los platos. 
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¡CUIDADO CON 
Las manos! 

Las buenas 
maneras difieren 
de un pais oro. 
En los paises 
anglosajones hay 
que colecar 

las manos en las 
rodillas cuando se 
está en la mesa, 
al contrario de lo 
que se acostumbra 
en otros paises, 


Para contar: 


one, two, three... / 
uno, dos, tres... 


€ Con la cuenta, “the bill”, llegó el momento de aprender 


a contar. 


Impuestos Y 
PROPINAS 
Los impuestos 
y el servicio nunca 
se incluyen en los 
precios de los 
restaurantes 
estadounidenses, PALABRAS NUEVAS 
La sorpresa puede one pre: 
ser buena o mala, WO E < 
pues los impuecos. Three pe 

ae four cuatro French francés, francesa 
varian de un Es cinco Chinese chino, china 
enado a otro. dit seis Italian italiano, italiana 
El servicio será deves! dese Indian indio, india 
de un 15% eight ocho English inglés, inglesa | 
aproximadamente. nine nueve Observe que, al contrario que en español, los 
En Nueva York, ten diez adjetivos de nacionalidad se escriben con ma- 
donde el impuesto eleven nee yúscula en inglés; la misma observación es valida 
es de 8.25%, la twelve doce para los nombres de las lenguas. 
costumbre es fe 

à for for ra 
duplicar su there Deer Pi 
cantidad para here hier aqui 
calcular la —. des with wis con 
propina (tip). Se with E Go without wilaur sin 
puede agregar esa y o between bi entre (dos cosas 
suma al recibo de ) A o personas) 
una tarjeta 
bancaria, —— (Ss -~ 


- > etveen JF 
COSA 7 
pa A 


Is 


Repaso 


Para comprobar sus conocimientos, 
diga a qué palabras en inglés corresponden las 
palabras en español. Hágalo cubriendo la columna 


de las respuestas. 


hay there is / there are pan bread 

ellos son o están they are pimienta pepper 
puerta door 

Adjetivos restaurante restaurant 

bueno(a) good sal salt 

barato(a) cheap camarero waiter 

caro(a) expensive camarera waitress 

malo(a) bad servilleta napkin 

limpio(a) clean mesa table 

sucio(a) dirty vaso glass 

chino(a) Chinese 

francés(a) French Plurales irregulares 

italiano(a) Italian hombres men 

indio(a) Indian mujeres women 

inglés(a) English nifio(a)s children 
vasos glasses 

Preposiciones cuchillos knives 

con 

Eon o Forma interrogativa 

a na ¿Hay? is there / are there? 

entre between 

Adverbios 

aqui here 

allá there 

puo very 

Vocabulario 

plato plate 

mantequilla butter 

silla chair 

cuchillo knife 

cuchara spoon 

agua water 

niño(a) child 

mujer woman 

ventana window 

tenedor fork 

hombre man 
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ELAGUA EN Los 
Estapos Unicos 
Se bebe mucha 
agua em los 
Estados Unidos, 
En todas partes 
hay fuentes, y en 
cuanto se sienta 
camarero ya trae 
um vo lleno de 
hielo y agua. 

El hielo, por su 
pare, esun 
elemento esencial 
pars la 
preparación de un 
drink: se llenan 
ddos tercios del vaso 
de hielos y se sirve 
la bebida elegida 


Is 


em 


Recapitulemos 


¡Bravo! Llegó usted al final de la lección. 


Compruebe ahora sus conocimientos. 


EJ] ¿Cuáles son las expresiones inglesas que co- 
responden a hay seguido de un singular y seguido 
de un plural? 


[2] Traduzca: between, 


[B] Traduzca: la servilleta. 


[E] Traduzca: they are, there are. 


Marque con una X la pronunciación correcta 


dela a de plate. 


Da Doa 
One O da 


[6] Subraye la sílaba acentuada de eleven. 
[Z] Traduzca: caro. 


[E] Seleccione la palabra que significa cuchillo. 


D a)spoon O b) knife 


[B] Traduzca: Hay dos restaurantes italianos cerca 
del museo. 


[id Traduzca: clean. 


[D Traduzca: ¿Hay un restaurante barato? 


[12] Traduzca: ¿Hay una mesa para tres cerca de la 


ventana? 


[Bl ¿Qué es lo contrario de clean? 
[E Traduzca: ¿Hay una servilleta limpia? 


[5] Marque con una X la traducción correcta 
de with: 

O asim 

O b) con 

D o) para 


[1G Traduzca: There are dirty plates on the 
table. 


Traduzca: Hay once platos sobre la mesa. 
ay once pl 


[18 Traduzca: Where is there a French restau- 
rant? 


[B Traduzca: ¿Hay agua mineral? 


[BG Traduzca: Hay un restaurante francés entre la 


estación y el museo. 


[Ll Transforme en interrogativas las siguientes 
frases: 


a) There is a good restaurant near the station. 


b) There is an Italian restaurant next to the 
service station. 


©) There are cheap hotels in the centre. 


d) There are two tables near the window. 


Transforme en afirmativas las siguientes 
frases: 

a) ls there a cheap restaurant in the centre? 

b) Are there good hotels near the station? 


c) Are there small tables near the door? 


d) ls there a waitress? 


BB] Traduzca: 


a) There are hotels near the museum; they are 
expensive, 


b) There are eleven tables in the restaurant 


c) There are two men and three women in the 
bank. 


Traduzca: 


a) Hay un buen hotel al lado del museo, 
b) ¿Dónde hay un restaurante chino? 

c) ¿Hay sal y mantequilla sobre la mesa? 
ES] Encuentre los errores: 


a) There isa men and a woman in the restaurant 


b) They are two French restaurants near the post 
office. 


c) There are eleven glass on the table; there are 
dirty. 


d) Are there cheap hotel in the centre? 


Ordene las siguientes frases (ponga atención 
en el signo de puntuación que aparece después de 
la última palabra): 


a) water there the mineral on is table. 
b) hotel an there restaurant to is Italian next the. 


c) are tables to door there next small the? 


d)are cheap centre there hotels the in. 


Escoja el verbo que convenga: 
à) There (is, are) a clean and cheap restaurant 


near the service station. 


b) (Are, Is) there waitresses in this restaurant? 


c) There (is, are) women in the restaurant. 


d) (Are, Is) there children with the women? 


Escoja entre they y there: 
a) ....... are two Chinese restaurants; 
-are cheap. 
b) Are .... hotels near the museum? 
Are... expensive? 
©) are expensive; 


near the station ...... are cheap. 


d).....are good restaurants between the station 
and the bank and .... are bad hotels. 


Las soluciones vienen-al final 
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LAVIDAEN 
LOS ESTADOS UNIDOS 


El Brooklyn Bridge, 
terminado en 1883, cruza 
el East River y unea 
Manhattan con Brooklyn, 
Este puente colgante, obra 
de una gran audacia, mide 
1 km de largo: sus dos 
pilares reposan sobre 


artesones hidráulicos. 


Nueva York, New York niu: iosrk, 
al contrario de lo que se cree, no es 
la capital de los Estados Unidos, a 
pesar de ser seis veces mayor que 
Washington, la capital federal. 
Tampoco es la capital del estado 
de Nueva York (la cual es Albany), 


aunque sea una de las ciudades 
más pobladas del mundo. Sin 
duda eso influye en el carácter 
cosmopolita de su población, poco 
representativa comparada con lo 
que se conoce como la “América 


profunda”. Se puede decir que hay 


En la actualidad, 
Harlem agrupa a dos 
emias diferentes: 
Central Harlem, el 
Harlem negro, y 
Harlem Español o 
Barrio, habitado en 
gran parte por 

é puertorriqueños. 


mis italianos en Nueva York que 
en Roma, más negros que en 
cualquier ciudad de África y más 
irlandeses que en Dublín. 
Conviven allí más de cincuenta 
nacionalidades; se pueden probar 
alimentos de casi todos los países 
del mundo y ciertos kioskos de 
periódicos ofrecen publicaciones 
redactadas en una veintena de 
lenguas. 


Una de las ciudades más viejas 
de los Estados Unidos 

Cuenta la leyenda que los 
vikingos, aproximadamente en el 
año mil, fueron los primeros en 
ver el asiento de Nueva York; lo 
que se sabe con certeza es que el 
navegante italiano Giovanni da 
Verrazano descubrió la región en 
1524. Y hubo que esperar aún 
un siglo para que Henry Hudson 
entrara en la bahía donde 
desemboca el río que ahora lleva 
su nombre. Con justicia, pues 
Hudson exploró la isla de 
Manhattan manharen y el curso 
de agua que la rodea por el 
oeste. A principios del siglo XVI, 
los holandeses se instalaron en 

el sur de Manhattan (nombre 
indio que significa “cementerio 
celeste”) y bautizaron la aldea 


que allí fundaron New 


El medio más 
sencillo y rápido 
para desplazarse 

en Nueva York es 
utilizar uno de sus 
famosos taxis 
amarillos, Además, 
es posible que varias 
personas lo 
compartan (to share 

a cab), 


Amsterdam-niu: amsterdam. Dos 
años más tarde, en 1626, el 
gobernador Peter Minuit compró 
la isla a los indios, a cambio 

de baratijas por un valor de 

24 dólares. 


Yellow cabs 


Una historia agitada 

Aunque esa cifra pueda parecer 
irrisoria, Peter Minuit fue víctima 
de un fraude, pues los indios a los 
que dio las baratijas no eran los 
auténticos propietarios del lugar. 


EN DIRECTO DESDE LOS ESTADOS UNIDOS 


Los taxis amarillos 


Ve is probably the city 
ih. the most taxis in the 
world, Almost all New York Taxis 
are bright yellow Chevrolet 
Impalas. Nighttaxis are often fitted 
with a plexigiass partition 
protecting the driver from possible 
aggressions. Inside the vehicle, 
humerous stickers request the 
passengers to have the correct 
change, and inform them about 
fates on certain routes, and toll 
payments for bridges and tunnels 
linking Manhattan to other parts of 
New York and to the state of New 
Jersey. There are many yellow 
fabs in central Manhattan and chic 
parts of town, but they are hard to 
find in Harlem. In this “dangerous” 
area gypsy cabs operate. They are 
easily identified: they are not 
Yellow, and not allowed to be so, 
‘ence they pay no licence. They 
‘cannot work south of Harlem. 


anhattan es probablemente 

la ciudad que más taxis tiene 
en el mundo, Casi todos los 
taxis de Nueva York son 
Chevrolet Impala color amarillo 
brilante. Los taxis nocturnas con 
frecuencia están equipados con 
una división de plexiglas que 
protege al conductor de posibles 
agresiones. En el interior del 
vehículo, numerosas calcomanías 
aconsejan al pasajero que tenga el 
cambio exacto e informan de las 
tarifas de ciertas rutas, asi.como 
del precio del peaje en puentes y 
túneles que unen Manhattan con 
atras partes de Nueva York y 
el estado de Nueva Jersey. Hay 
muchos taxis en el centro de 
Manhattan, así como en las zonas 
‘chic’, pero san muy difíciles de 
conseguir en Harlem. En ese 
barrio "peligroso" circulan los 
‘gypsy cabs", es decir, taxis sin 
permiso. Es fácil identiicarios: no 
son amarillos y no está permitido 
que lo sean, pues no pagan 
licencia. No pueden trabajar al sur 
de Harlem. 


M Soraiier/ Top 


Por lo tanto, los nuevos ocupantes 
tuvieron que construir barricadas 
a toda prisa para repeler los 
ataques de los propietarios 
legítimos de la isla; construyeron 
un muro (a wall wo:l) donde 
ahora se encuentra Wall Street 
wo:l strit, Además, la fortificación 
ofrecía a los colonos holandeses 
protección contra los ataques de 
los ingleses, quienes también 
codiciaban el lugar. 

Otros dos poblados, Brooklyn 
bruklin, en el este, y Harlem 
ha:rlem, al norte de Manhattan, 
comenzaron a desarrollarse por la 
misma época. 

En 1664, el duque de York, quien 
consideraba que ese territorio 
debía formar parte de la colonia 
británica que se encontraba al sur, 
en Virginia, envió una flota con la 
misión de conquistarla, Peter 
Stuyvesant pi:ter staivesent, 
gobernador de la isla, no gozaba de 
suficiente popularidad como para 
lograr que los colonos holandeses 
resistieran, por lo que los ingleses 
no tardaron en tomarla. La ciudad 
entonces se rebautizó como 
Nueva York. Los holandeses no 
reconocieron la derrota y lograron 
retomar el lugar; sin embargo, en 
1774 un tratado de paz entre 
Holanda e Inglaterra estipuló que 
la ciudad sería británica. 


¿Cómo 


presentarse? 


4 Durante sus vacaciones o en un viaje de 
negocios se reunirá con anglófonos con los 
que tendrá que relacionarse. 


HE Éste es un pequeño diálogo que le permitirá 
lograrlo. 


My name is Pedro Gómez, and I'm Mexican. 
mat néim iz Pedro Gomez, and aim meksikan 
Me llamo Pedro Gómez y soy mexicano. 


Hello! My name is Robert Smith. I'm a Londo- 
ner. Where are you from? 

hêlou mai néim iz robert smis aim a loendener 
weer a:r yu from 

¡Hola! Me llamo Robert Smith. Soy londinense. ¿De 
dónde es usted? 


Where are you from? 


I live in Mexico City and I’m in London on 
holidays. 
ai liv in meksiko siti and aim in loenden on 
holedéiz 

Vivo en la Ciudad de México y estoy en Londres de 


vacaciones. 


How long will you stay here? 
hau lof wil yu stéi hier 
¿Cudnto tiempo estard aqui? 


Well, two or three days, maybe a little more. 
wel tu: o:r ri: déiz méibi oe litel mo:r 
Bueno, dos o tres dias, tal vez un poco mds. 


Do you like London? 
du yu laik loenden 
¿Le gusta Londres? 


Of course, it's a very nice city. 
ev ko:rs its oe veri nais siti 
Desde luego, es una ciudad muy agradable. 


How Jong will you stay here? 


Have you found a comfortable hotel? 
hav yu faund oe komfertabel houtêl 
¿Encontró un hotel cómodo? 


Yes, quite; its near Victoria station 
¡és kuait its nier viktosrie stéishen 
St, claro; está cerca de la estación Victoria. 


You speak English very well. 
yu spisk inglish veri wèl 
Usted habla inglés muy bien. 


Thank you very much. 
šak yu vèri moech 
Muchas gracias, 


HE Al dirigirse a una mujer, se utiliza madam o 
miss. Para los hombres, sir se utiliza cada vez 
menos, pues posee una connotación muy formal 
y respetuosa. 

Atención: en elinglésculto a señor, señora o señorita 
siempre les sigue el apellido de la persona: 


Mr Brown mister braun 
Mrs Brown misiz braun 
Miss Brown mis braun 


Un uso estadounidense se extiende cada vez más, 
tanto en las formas orales como escritas; consiste. 
en utilizar una sola abreviatura para las mujeres: 
Ms, que se pronuncia miz, antes del apellido, Ms 
Jones. 


Para dirigirse a un oficial de policía, se dice: 
Excuse me, officer ikskiu:z mi ofiser 
Perdón, oficial. 


(E En Inglaterra o en los Estados Unidos, no se 
spera que el ciente tome la iniciativa de sentarse 
onde le parezca. Debe esperar cerca de la puerta a 
ic el jefe de comedor (the headwaiter 

ces) le asigne lugar. Entonces el cliente 


Hay mesa para tres, por favor? 


Could we sit near the window please? 
Eid wi sit nier De windou pli:z 
Podríamos sentarnos cerca de la ventana, por favor? 


Could we have a table in the non-smoking 
jon? 


d wi hav oe téibel in De non smoukiá stkshen 


a darnos una mesa en la sección de no fuma- 


B Si no hay mesas libres, el jefe de comedor le 


here are no vacant tables for the moment, sir. 
‘an you wait a little? 
ter a:r nou véikent téibels fo:r De moument ser 
en yu wéit oe litel 
i hay mesas libres por el momento, senor. ¿Desea 
ar un poco? 


F could we have a table in 
athe non-Smoking section ? 


En el restaurante 


HE Una vez que se encuentre en la mesa, usted 


podrá preguntar: 
Could we have the menu, please? 
kud wi hav De mèniu: plisz 

¿Podría traernos la carta, por favor? 


Do you have a weight-watcher menu? 
du yu hav oe wéit wotcher mêniu 
¿Tiene menú “bajo en calorías"? 
literalmente: para los que cuidan su peso. 


What is the dish of the day? 
wot iz le dish ev De dél, o 


What is today’s special? wor iz tedéiz spêshel 
¿Cuál es el platillo del día? 


Do you have a weight-wateher menu? 
w 


— 


45 P jAtencién! Ahora escuchará un corto did- 
logo cuyo texto se encuentra al final del libro. 
Trate de entenderlo bien sin leerlo. 
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Humor 
Juegos 


€ Acostúmbrese al ritmo de la lengua hablada 
escuchando la grabación del texto del recuadro 
de la página 27. 


Humor 


England and the United States are two countries 
separated by a common language. 

Inglaterra y los Estados Unidos son dos países sepa- 
rados por una misma lengua. 


T like to eat in places where they have a jukebox. 
Sometimes the music helps to forget the food 
and sometimes the food helps to forget the 
music. 

Me gusta comer en lugares donde hay máquina de 
discos. Algunas veces la música ayuda a olvidar la 
comida y otras veces la comida ayuda a olvidar 
la música. 


— Johnny, where is Liverpool? 
—In the first division, sir. 
—Jobnny, ¿dónde está Liverpool? 


— En primera división, señor. 


A dentist is a prestidigitator who puts metal in 
your mouth and pulls coins out of your pocket. 
Un dentista es un prestidigitador que pone metal en 
tu boca y saca monedas de tu bolsillo, 


Money isn't everything; usually it isn't even 
enough. 

El dinero no lo es todo; por lo general ni siquiera es 
suficiente 


Political ability is the ability to foretell what is 
going to happen tomorrow, next week, next 
month and next year. And to have the ability 
afterwards to explain why it didn't happen. 
(Winston Churchill. 

La habilidad en la politica consiste en predecir lo 
que pasará mañana, la semana próxima, el mes 
próximo, yel año próximo. Y en ser capaz de explicar 
por qué nada de eso sucedió. (Winston Churchill) 


Palabras ocultas 

Encuentre en la rejilla de letras de abajo las pala- 
bras en inglés, Busque en sentido horizontal (de 
izquierda a derecha o de derecha a izquierda) y en 
sentido vertical (de arriba hacia abajo o de abajo 
hacia arriba). La traducción española de esas pa- 
labras está en la siguiente lista: 


-nire=barato -silla -caro - cuchillo - cuchara -niño- 


entre tenedor - camas - pan - pimienta - limpio - 
sucio - sal - servillera - enidado 


“s00zZz0>mAW 
<mk Um Za5<m 
o0>2mprm> > 
ZenAvrzrove 
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Una vez que se eliminen de las líneas las 17 
palabras (una misma letra puede utilizarse dos 
veces) quedarán cinco letras. Reúnalas, sin cam- 
biarel orden en el queaparecieron, para encontrar 
la palabra que debe ir en el globo del dibujo que 
está abajo. 


[E] Para cortar la carne en Inglaterra empleo el: 


O a) bread knife C b) table knife 
La a de glass se pronuncia: 
Ove Ode 
Oba Odo 


[E] Complete con la palabra que falta en: 
.. «smoking section (sección de no fumadores). 


O a) not O b) non 


Encuentre el error en: are there nice waitress 
the French restaurant? 


in 


Traduzca: Where are you from? 


Usted quiere una mesa para tres personas en 
sección de fumar, ¿cómo la pediría? 


Le preguntan cuántos días piensa permane- 
cer en Londres y responde: dos o tres dias. 


[8] Indique la pronunciación de Ms. 


[B] Usted se dirige a un agente de policía, com- 
plete: 


Excuse me, 


10] Indique los contrarios de las siguientes pala- 
bras: 


good - cheap - clean. 


E El jefe de comedor de un restaurante se 


lama: 


O a) head man (c) headwaiter 
O b) hotel waiter C d) hotel master 


Ponga a prueba 
sus conocimientos 


indique la pronunciación de waiter. 


Marque con una X la traducción correcta de 
vacant tables: 


DD a) mesas libres 

O b) mesas para vacacionistas 
D e) mesas ocupadas 

O d) mesas reservadas 


E How long will you stay in New Yorke signi- 
fica: 


O a) ¿Desde hace cuánto está en Nueva York? 

Ob) El tiempo le parece largo en Nueva York? 

O 0) ¿Va a permanecer lejos de Nueva York? 

O d) ¿Cuánto tiempo permanecerá en Nueva 
York? 


Plate significa plano; ¿verdadero o falso? 


[6] They are significa hay; ¿verdadero o falso? 


El IVA en inglés se escribe: 


O a) VAT O 9ATV 
D b) AVT O d) TAV 


La carta de vinos se dice: 


O a)winemenu [ c) wine list 
O b)winecard Ol d) wines card 


Un habitante de Londres es; 


O a)a Londonian O c) a London man 
O b)a Londoner [O d) a Londonist 


En una carta, la mención Todays special 
designa: 

D a) la fecha 

O b) el ment a la carta 

O o) el platillo del día 

O d) la especialidad del chef 


Soluciones al final 
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knife/knives 
to know 

to learn 

to like 

a little 
Londoner 
madam (Mrs) 
man/men 
maybe 
mineral 
miss 


Vocabulario 2 


malo 
entre 

cuenta 

pan 

trabajo, negocios 
mantequilla 
silla 

barato 
niño(a)() 
chino 

ciudad 

limpio 
cómodo 

sucio 

puerta 

acho 

once 

inglés 

caro 
encontrar 
cinco 

para, por 
tenedor 
cuatro 

fiancés 

de, a partir de, desde 
vaso) 

bueno 

jefe de comedor 
hola 

aquí 

cuánto tiempo 
incluido 

indio 

enfrente de 
italiano 
cuchillo(s) 
saber 
aprender 
gustar 

un poco 
londinense 
señora 
hombre(s) 

sal vez 
mineral 
señorita 


mister (Mr) 
moment 

more 

Ms 

napkin 

near 

nice 

non-smoking section 
of course 

officer 

one 

to pay 

pepper 

plate 

quite 

salt 


section 


smoking section 
to speak 

spoon 

to stay 

table 


very 
to wait (for) 

waiter 

waitress/ waitresses 
water 

weight watcher menu 


window 
wine list 
without 
woman/women 


señor 
momento 

más 

señora, señorita 
servilleta 

cerca (de) 
agradable, amable 
sección de no fumar 
por supuesto 

oficial de policía 
uno 


pagar 


pimienta 


seis 

sección de fumadores 
hablar 
cuchara 
permanecer 
mesa 

diez 

allá 

hay 

tres 

propina 
platillo del día 


muy 

esperar (algo) 

camarero 

camarera(s) 

agua 

menú “con 
pocas calorias” 

ventana 

carta de vinos 

sin 

mujer(es) 


Hallar 


de conocer el hotel. 


son algunas palabras que le permitirán des- 


Dis este, esta, esto 
Dat es est, eso 
comfortable komfertabel — cómodo 
and y 
not no 


is hotel is very comfortable and it is not 


expensive, 
Dis houtêl iz veri komfertabel and it i 


pinsiv 


Este hotel es muy cómodo y no es caro. 


z not iks- 


That hotel 

ensive. 
Bat hout! iz not komfertabel and it iz ikspênsiv 
Ese hotel no es cómodo y es caro. 


is not comfortable and it is 


l 
i 
: 
i 


un hotel 


= En la Lección 2, usted recobró 


fuerzas en el restaurante. Ahora es el momento 


la forma negativa 
Para que el verbo'to be adopte la forma negativa 
basta con agregar el adverbio de negación not 
entre el verbo y la palabra que le sigue. 

This hotel is not expensive. 

Este hotel no es caro. 


Por lo tanto, el verbo to be en la forma negativa 
se conjuga de la siguiente manera: 


Tamnot Pmnot yo no soy” 

youarenot youarent tú no eres 

he is not he isn’t él no es 

she is not she isn't ella no es 

it is not it isn't eso no es 

wearenot we aren't nosotros no somos 

you are mot you aren't ustedes no son 
(vosotros no sois) 

they are not they aren't ellos (ellas) no son 


“No olvide que el verbo to be también significa 
estar, 


PRONUNCIA 


ÓN 


En casi todos los casos not se contrae en n't, salvo 
en Lam not que se convierte en I’m not aim not. 
Con las otras personas se puede contraer de 
la manera arriba indicada o como sucede con la 
primera persona: 

you're not, he's not, etc. 

Not se pronuncia sin contracción para reforzar 
la negación, como en el ejemplo de esta página, 
en el que se resalta el hecho de que el hotel no 
es caro, Observe que nt se une a la terminación 
de la forma verbal: 

is not 
are not 


isn't 
aren't 


izent 
¿rnt 


Zz 


ON w 
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Oia de ro banda 


BREAKFAST 


Más baratos que 
los hoteles, los Bed 
and Breakfast son 
habitaciones para 
hospedaje con 
desayuno incluido 
que algunos 
particulares 
“alquilan. Son 
numerosos en la 
campiña inglesa e 
irlandesa; en los 
Estados Unidos no 
do som tanto. Un 
cartel con la 
palabra Vacancies 
indica que hay 
habitaciones 

libres. En 

ocasiones, en la 
campiña los 
agricultores 
colocan un saco de 
patatas delante del 
cartel para indicar 
que no hay 
habitaciones libre, 


WE Las palabras básicas: 


En el hotel 


4: Éstas son algunas palabras que le servirán 


para desenvolverse al llegar a un hotel. 


A 


en ocasiones 
PR mad mêd camarera (de un hotel) 
Para conseguir Ponga atención y pronuncie bien la d final. 
habitaciones 

sencillas (single 


rooms) en Gran 
Bretaña. Para 
subsanar ese 
problema, el hotel 
Reeves, el primer 


hotel exclusivo 


para mujeres, 
abrió en Londres. 


receptionist risèpshenist recepcionista 
la sílaba acentuada es la segunda. Observe la 
pronunciación del grupo -tion. 


reception ristpshen recepción 
no olvide que en las palabras terminadas en «tion, 
el acento tónico cae siempre en la sílaba anterior. 


room rumorum habitación 

esta palabra se puede pronunciar con u corta o 
larga. En realidad, debería decirse bedroom, pues 
room significa habitación. Room también signi- 
fica espacio en la expresión: there is room hay 
espacio. 


Ig 


double bed doebel bid ?cama matrimonial 


double también se encuentra en la expresión dou- 
ble room habitación para dos. Bed significa cama. 


tuin beds 


twin beds camas gemelas 


twin es una palabra de la familia de two (dos) y 
significa gemelo(s) tanto para las cosas como para 
las personas; they are twins elos son gemelos. El 
verbo to twin puede significar dar a luz gemelos 
o hermanar: Twin cities ciudades gemelas o ciuda- 
des hermariadas. 


lounge launj salón 

esta palabra contiene un sonido doble formado 
por a seguida de u, pero que se pronuncia en una 
sola emisión de voz. Piense en la au de caucho, 
separando un poco los sonidos de a y de w. 


safe séif caja fuerte 


safe puede ser un adjetivo que significa seguro, sin 
riesgo, a salvo: we are safe estamos a salvo; sin em- 
bargo, también puede ser un sustantivo que sig- 
nifica caja fuerte o a veces alacena. 


room basru()m cuarto de baño 
es una palabra compuesta, formada por bath, 
» bañera, y por room, habitación, sala. La th 
bath se pronuncia como una s con la lengua 

cada entre los dientes y se marca como $. 
USA/GB: en inglés estadounidense se pro- 
ja bath sin el alargamiento de la az bas. Por 
parte, en los Estados Unidos se usa para 

ar al baño. 


ducha 
juncie el grupo -owerauer, acentuando mu- 
la primera vocal. La 7 en itálica siempre se 
ncia en los Estados Unidos y en Inglaterra 
cuando se enlaza con otra palabra. 


bedside table bêdsaid edibel mesira de noche 
aquí la única palabra nueva es side, que significa 
‘edo, Por lo tanto, la expresión significa mesa 
lacada al) lado de la cama, Side se utiliza 
ucho en inglés, pues forma parte de la compo- 
“sición de muchas palabras. He-is on my side 
“quiere decir él está de mi lado (él está de mi parte). 


blanket — blañkic  mantalfrazadalcobij 


sheets sábanas 


shists 
alargue mucho la ix A sheet en singular, es una 
sábana, pero igualmente puede ser una hoja (de 
papel), una lámina (de vidrio), o una capa delgada 
(de hielo). Conlleva la idea de una superficie 


plana y delgada. 


€ la forma negativa 


Para cambiar there is/are hay a la forma negati- 
va, se pueden presentar dos casos: 


a) basta con agregar not y decir there is/are not. 
Esto sólo puede hacersesi un sustantivo no sigue 
inmediatamente a not: 


Is there a safe in the hotel? 
¿Hay caja fuerte en el hotel? 
No, there is not. 

No, no hay. 


b) se reemplaza not por no si se desea precisar el 
objeto de que se trata: 


Is there a safe in the hotel? 
¿Hay caja fuerte en el hotel? 
No, there is no safe. 

No, no hay caja fuerte. 

De la misma manera, se dice: 
There are no sheets, 


No hay sábanas. 


EE 2 
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La palabra 
shower, que 
significa ducha o 
aguacero, tiene 
otro curioso 
significado. Un 
shower es también 
una fiesta sólo 
para mujeres, 
organizada para 
una joven que está 
a punto de 

casarse; en ella la 
festejada recibe de 
sus amigas 
consejos y regalos 
(y aveces bromas 


picantes). 


Tea run 
Los salones de té 
casi no existen en 
Inglaterra, Tomar 
té es tan habitual 
para los ingleses 
que lo hacen de la 
manera más 
natural.. com la 
condición de que 
se acaten ciertas 
reglas. El té se 
bebe solo al 
levantarse (early 
morning tea) o 
acompañado de 
sandwiches y 
scones (scons) 
centre las 15 h30 
y lus 16h30. Se 
soma con leche 
(mil) fra, la 
cual se sirve 
primero para 
mantener las hojas 
de den el fondo 
de la taza. 


¿Hay...? 


obten: 


Are there twin beds in this room? 
¿Hay camas gemelas en esta habitación? 


Is room number ten vacant? 
¿La habitación número diez está libre? 


Is there a television set in the lounge? 
¿Hay televisor en el salón? 


Are there warm blankets on the double bed? 
¿Hay mantas abrigadoras en la cama matrimonial? 


Are there nice rooms in this hotel? 
¿Hay habitaciones agradables en este hotel? 


Are they expensive? 
¿Son caras? 


ls there hot and cold water in room number 
eleven? 

¿Hay agua fría y caliente en la habitación número 
once? 


Is it big enough for two adults and two children? 
¿Es suficientemente grande para dos adultos y dos 
niños? 


Are there rooms with baths? 
¿Hay habitaciones con bañera? 


RAMÁTICA 


$ 
4; el lugar de enough 
Cuando enough suficiente, suficientemente mo- 
difica un sustantivo se coloca delante de éste: 
enough money suficiente dinero 
Por el contrario, cuando modifica a un adjetivo, 
se coloca después: 
The water is not hot enough. 
El agua no está lo suficientemente caliente. 


Preguntas: 
Is / Are there...? / 


Ahora va a hacer algunas preguntas que le permitirán 


habitación que desea. 


BRAS NUEVAS 


4 

vacant  vélkent libre (para una 
i habitación) 
single i sencilla (para 


ingle singel 
una habitación, en oposición con double) 
cold kould frío 


hor hor (muy) caliente 
warm worm. caliente, tibio 
number noember número 
enough inoef suficiente, 
suficientemente 

only ounli sólo, solamente 
but boer pero 
small smoil pequeño 
big big ‘grande 
Recuerde: 
nice nais simpático, 

i agradable 


Respuestas: 
No, there is not... / No... 
Yes, there is... / Sí... 


€ Ahora responda a las preguntas. Para practicar el uso 


de la forma negativa, con frecuencia la 


puesta será no, 


pero en seguida puede hacer precisiones con la ayuda de 


una frase afirmativa. 


Are there double beds in this room? 
¿Hay camas matrimoniales en esta habitación? 


Is room number ten vacant? 
¿La habitación nimero diez está libre? 


Is there a television set in this room? 
¿Hay televisor en esta habitación? 


Are there blankets on the double bed? 
¿Hay mantas en la cama matrimonial? 


Are there nice rooms in this hotel? 
¿Hay habitaciones agradables en este hotel? 


Are they expensive? 
¿Son caras? 


Is there hot and cold water in room number 
seven? 

¿Hay agua fría y caliente en la habitación número 
siete? 


Is room number three big enough for four 
persons? 

¿La habitación número tres es lo suficientemente 
grande como para cuatro personas? 


Are there rooms with baths in this hotel? 
¿Hay habitaciones con bañera en este hotel? 


Is there a lounge in this hotel? 
¿Hay salón en este hotel? 


No, there are only single beds. 
No, sólo hay camas individuales, 


No, it is not, but room number eleven is. 
No, pero la habitación número once si (lo está). 


No, but there is one in the lounge. 
No, pero hay uno en el salón. 


No, they are on the single beds. 
No, están en las camas individuales. 


Yes, there are three nice rooms vacant. 
Si, hay ires habitaciones agradables desocupadas. 


No, they are not. They are cheap. 
No, son báratas, 


No, there is only cold water. 
No, sólo hay agua fria. 


No, there are only three single beds. 
No, sólo hay tres camas individuales. 


No there aren't, There are only showers. 
No, sólo hay duchas, 


No, there isn't. 


No, no hay. 
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BREAKFAST 

Si usted desea 
realmente vivir al 
estilo inglés, 
comensars el día 
con el desayuno 
tradicional, que 
incluye jugo de 
naranja, sé, cereal, 
tostadas, huevos 
com tocino, 
salebicha o 
bacalao abumado, 
A mediodia, la 
comida será muy 
ligera, Esa 
abundante 
alimentación 
matinal también 
la practican, 

com variantes 
locales, los 
emadounidemes, 
los canadienses 

y los avueraianos. 


k 


CASH OR CHARGE? 
En el momento de 
pagar una cuenta, 
no se asombre si el 
vendedor le hace 
esta pregunta casi 
ritual, El 
vendedor desea 
saber si usted 
pagará en efectivo 
(cash) o con 
tarjeta de crédito 
(charge). A ésta 
sila se le llama 
familiarmente 
plastic, 


Ig 


Para pagar: 
How much...?/ 


¿Cuánto...? 


4; Llegó el momento de pedir la cuenta en el hotel. 


Estas son algunas palabras útiles cuando se está en 
un hotel. 


how hau cómo 

much (+ singular) moech mucho 

many (+ plural) mêni muchos 

how much hau moech cuánto 

how many hau méni cuántos 

bill bil cuenta, nota, 
factura 


EE USA/GB: en los Estados Unidosel término 
check chek con frecuencia reemplaza a la palabra 
bill. 


PALABRAS NUEVAS 


guest gist huésped, invitado 
cot kot cuna 

pillow pilou almohada 

full ful lleno 

carpark kair park estacionamiento 


EE USA/GB: a cot en los Estados Unidos 
designa una cama plegable; para decir cuna, los 
estadounidenses emplean crib. Además, para 
decir estacionamiento, utilizan parking lot. 


E 


GRAMÁTICA 


4 how much/many?: ¿cuánto(s)? 
Para formular una pregunta que comience por 
cudnto(s) se dice: 

how much, si el sustantivo que sigue es singular, 


y 

how many, si el sustantivo que sigue es plural: 
How much money is in the safe? 

¿Cuánto dinero hay en la caja fuerte? 

How many guests are there in the lounge? 
¿Cuántos invitados hay en el salón? 


Repaso 


Para comprobar sus conocimientos, 


diga a qué palabra en inglés corresponden las palabras 


en español. Hágalo cubriendo la columna do las respuestas. 


este, esta, esto 
ese, esa; eso 
cómo 

mucho 
muchos 
cudnto(s) 

no 

no 


suficiente(mente) 


pero 


Vocabulario 


habitación 
huésped, invitado 
caja fuerte 

lado 

manta 

ducha 

sábana 

camarera (de un hotel) 
gemelo 

cama 

cuna 

cuenta, nota, factura 
número 
almohada 
estacionamiênto 
persona 

lugar, espacio 
recepcionista 
cuarto de baño 
salón 

mesita de noche 


many 
how much/many 
no 

not 

and 

enough 

but 


room 
guest 

safe 

side 
blanket 
shower 
sheet 

maid 

twin 

bed 

cot 

bill, check 
number 
pillow 

car park 
person 
toom 
receptionist 
bathroom 
lounge 
bedside table 


Adjetivos 

agradable, simpático nice 
(muy) caliente hot 
caliente (tibio) warm 
doble double 
fío cold 
grande big 
libre (habitación) vacant 
pequeño small 
lleno full 
sencillo single 
noino 


Para poner el elveibo to be en la forma negativa, 
basta con agregar el adverbio de negación not 
después de la forma v verbal (y antes dela palabra 
ae | 


¡Atención! is not se contrae en isn't 12eN% are 
not en aren't 470 


Cuid bien algunas palabras pareci- 
ales en la ortografia, pero muy dife- 


docbel „doble 
véikent Ubre 


va 


LECCION & 


¿Un CAFE 
OSCURO O CLARO? 
El café 
estadounidense 
tiene mala 
reputación en 
otros paises. Usted 
juzgará por si 
mismo, sin olvidar 
que debe precisar 
si lo desea black 
(negro), dark (con 
un poco de leche) 
o, únicamente en 
Nueva York, 
regular (con una 
mayor cantidad 
de leche). 
Desconfie de su 
aspecto "ligero", 
pues tiene gran 
cantidad de 
cafeina. 


E 


lè 


Recapitulemos 


¡Lo felicitamos! Ha terminado la lección. 


Compruebe ahora sus conocimientos. 


[E] ¿Cuál es el adverbio de negación que se usa 
con there is/are cuando se desea especificar el 
sustantivo? 


[2] Traduzca: how. 


[B] Traduzca: una camarera (de un hotel). 


[E] Traduzca: How many guest are there? 


[5] ¿Cómo se pronuncia la primera a de vacant? 
¿2 ¿em ga? a? 


[6] ¿Cuál es la sílaba acentuada en la palabra 
receptionist? 


[7] Traduzca: El agua está muy caliente. 


[E] ¿Cuál de estas dos palabras significa cuna? 
¿bed? — ¿cot? 


[E] Traduzca: ¿Esta habitación está libre? 


[LO] Traduzca: The car park is full. 


[E Traduzca: ¿Cuántas sábanas hay? 


[12] Traduzca: No hay mantas/frazadas. 


[B] ¿Qué quiere decir side en la expresión bed- 
side table? 


[E] Traduzca: Hay camas gemelas en la habitación 
número ocho. 


[B] Bill significa: ¿cliente? — ¿almohada? — 
Factura? 


[EG] Traduzca: The room is very nice. 


[EZ] Traduzca: There is not much room in this 
m. 


[E] Traduzca: The television is in the lounge. 


[E] Traduzca: There is no pillow on this bed. 


[20, Traduzca: There are not many guests in this 
hotel. 


21] Traduzca al español: 


a) How many vacant rooms are there in this 
hotel? 


b) Are there many guests in the lounge? 


e) Is there a double room with twin beds for 
the children? 


d) How much money is there in the safe? 


Traduzca al inglés: 
2) No hay muchas habitaciones cómodas para 
una persona en este hotel. 


b) En la habitación número siete hay una cama 
matrimonial y des camas gemelas. 


€) No hay televisor en el salón. 


d) Hay televisor en las habitaciones. 


o) Hay fazadas sobre la cama, pero no hay 


almohadas. 


[3 Descubra el error: 
a) There are much tables in the lounge. 


b) There is not money in the safe. 
€) Room numero eleven is not very nice. 


d) The english guests are in the lounge. 


e) There are hot and cold water in this room. 


Ordene las palabras y forme las oraciones 
(tenga cuidado con la puntuación): 


a) there this double in is a room bed? 
b) are the not warm blankers enough. 
c) for is enough there children not room the. 
d) the is no in lounge there television. 


e) English Italian are are the they maids not. 


[25] Escoja entre not y no: 


à) There is double bed in this room. 

b) The blankets are warm enough. 

c) The wateris hot, itis warm. 

d) There are pillows. Where are they, 
please? 


e) Theroomis. 
the children. 


.. comfortable enough for 


Soluciones al final 
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LAVIDAEN 
GRAN BRETAÑA 


Londres posee más de 
150 parques públicos, 
como el St James 
Park, frente al palacio 
de Buckingham. Vale 
la pena descansar en 
el césped... donde está 
permitido hacerlo. 


Londres 


Londres debe su nombre a los 
celtas, quienes la bautizaron 
Lyn-Din: “fortaleza edificada 
sobre el agua”. En el siglo I d.C. 
los romanos transformaron esta 
aldea de pescadores en un puerto al 
que llamaron Londinium, Ellos 
levantaron el primer puente de 
piedra (stone bridge) sobre el 
Támesis (the Thames tmz), en el 
lugar donde hoy se encuentra el 
puente de Londres (London 
Bridge). 


Con un 
recubrimiento 
de piedra 

que combina 
con la Torre 
à de Londres, 
É el Tower 

y Bridge es el 
ee 
3 pintoresco. 


Durante muchos siglos Londres 
sufrió invasiones de bárbaros, 
vikingos y sajones. En 1066, 

el rey normando Guillermo 

el Conquistador (William the 
Conqueror), vencedor de la batalla 
de Hastings, convirtió Londres en 


la capital. Fue él quien terminó la 
construcción de la abadía de 
Westminster (Westminster 
Abbey), donde se hizo coronar, 
como lo han hecho desde entonces 
todos los soberanos ingleses hasta 
Elizabeth IL. También se le debe la 
torre Blanca (White Tower) que 
forma parte de la Torre de Londres 
(Tower of London). Ciudad real 
con muchos palacios, Londres 
también posee uno de los 
parlamentos más viejos del mundo 
(después del de Islandia), the 
House of the Parliament, con su 
célebre reloj Big Ben (diminutivo 
del nombre de Benjamin Hall, 
responsable de la fabricación de la 
campana en 1856). 


Reconstrucciones 
Dos grandes catástrofes 
contribuyeron al cambio de 
aspecto de la ciudad, Durante el 
Gran Incendio (Great Fire) de 
1666, la mayor parte de las viejas 
casas de madera desapareció. 
Fueron reemplazadas por casas de 
ladrillos y el arquitecto 
Christopher Wren dotó a la capital 
de una cincuentena de iglesias, 
entre ellas la célebre catedral de St 
Paul (St Paul's Cathedral). 


Durante la Segunda Guerra 
Mundial, los terribles bombardeos 
alemanes (the Blitz, ataque 
relámpago, 1940-1941) hicieron 
desaparecer algunos barrios de 
mala fama, que se habían vuelto 
célebres en el siglo pasado con las 
novelas de Charles Dickens y los 
macabros asesinatos de Jack el 
Destripador (Jack the Ripper). 


Ciudades yuxtapuestas 
La ciudad de Londres no se 
construyó conforme a un plan 

de desarrollo o una política 
general de urbanismo. Esto 
produce confusión al circular en 
ella y una gran complejidad en la 
denominación de las calles. 

Se cuentan al menos cuarenta 
Wellington Road y ventitin 
Gloucester Road y llega a suceder 
que ciertas calles pierden su 
nombre y más adelante lo 
recuperan. Tal anarquía no deja de 
tener encanto; en realidad, 
Londres abarca un conjunto de 
ciudades, cada una con su 
personalidad, su calle principal, 
High Street haï stris, y su pub 
poeb. Entre las más célebres 
citemos Chelsea chêlsi, Soho 
souhou, Knightsbridge naitsbridj, 
Mayfair méiféery Kensington 
kénsifiten 

La población de Londres es menos 
densa que la de otras capitales; los 
grandes espacios verdes son muy 
numerosos y varios cientos de 
miles de casas cuentan con un 
jardincito. 


CEREMONIAS 


En Gran Bretaña no hay fiesta 
nacional, pero sí numerosas 
ceremonias tradicionales, 
relacionadas con la corona o la 
historia, testimonio del notorio 
gusto de los británicos por las 
“conmemoraciones espectaculares” 
(pageants padjents). 

Las más grandiosas se llevan a cabo 
en Londres, donde tal vez usted se 
encuentre en el momento preciso. 


Trooping the colours 

El primer o segundo sábado de 
junio la reina celebra el aniversario 
oficial de su ascención al trono, en 
junio de 1953. 

Esta fastuosa ceremonia, llamada 
“desfile de la bandera”, se remonta 
a 1805. El conjunto de unidades 
que pertenecen a la casa real, 
desfila con la bandera frente a la 
soberana vestida con uniforme de 
coronel. Hasta 1986, Elizabeth II 
presidía el desfile montada “al 
estilo amazona” en un caballo 
blanco. Después ha asistido al 
desfile de pie, rodeada por los 
miembros de la familia real. 

En esa ocasión, se confieren títulos 
(par, lord, etc.) a personalidades 
del mundo político, artístico y 
deportivo. De regreso en el palacio 
de Buckingham, la reina sale al 
balcón y la multitud la aclama, 


EN DIRECTO DESDE INGLATERRA 


Queen will pay tax but gets 
huge allowance 


je Queen will pay tax from 
April 7 1993 for the first time 
since her accession in 1953 as a 
result of an historic agreement 
‘announced by the Prime Ministerto. 
Parlament yesterday. But under a 
deal which has taken a year to 
negotiate, she will receive the 
country's biggest tax allowance, 
and exemption from inheritance 
tax on any bequests to the Prince 
of Wales, end will continue to 
receive £50 million a year fromthe 
Goverment to mantain her four 
official residences, the royal yaich, 
the royal train and te Queen's 
Flight for official business, 
Mr. Major and Buckingham Palace 
were at pains yesterday to say that 
the size of the Queen's tax bill 
would not be public, She would 
have the same right to privacy as 
anyother citizen. 
‘The Prime Minister said he thought 
the arrangement, particularly the 
‘exemption from inheritance tax on 
bequests to her heir, was right with 
the “unique circumstance in an 
hereditary monarchy” It was 


La reina pagará impuestos, 
pero recibirá una enorme 
compensación 


Ts un histórico acuerdo, el 
Primer Ministro anunció ayer al 
Parlamento que la reina pagará im- 
puestos a partir del 7 de abril de 
1983, por primera vez desde su 
ascención al trono en 1953, 

Sin embargo, en virtud del mismo 
acuerdo, cuyas negociaciones to- 
maran un año, recibirá la compen- 
sación más alta del pas y será 
‘exentada del impuesto sobre la su- 
cesión de los bienes que legará al 
Principe de Gales. El gobierno 
continuará proporcionándole 50 
millones de libras al año para el 
mantenimiento de sus cuatro resi- 
dencias oficiales, del yatereal y del 
‘ren real, así como del avión que 
utiliza para asuntos oficiales. 

Ayer, el Primer Ministro, el Sr. Ma- 
jor, y el representante del palacio 
de Buckingham se vieron en difi- 
cultades al declarar que el monto 
de los impuestos de la reina no se 
divulgaria, Ella tendrá derecho a la 
privacidad, igual que cualquier otro 
ciudadano. 

ElPrimer Ministro agregó que creía 
que los acuerdos, en particular la 
exención del impuesto sobre la su- 
cesión, eran apropiados, dado el 
“carácter de una monarquía here- 
diaria”, y que eran necesarios pa- 


necessary to protect the ra preservar la independencia de 
independence of the monarchy, la monarquía. 
The Lord Mayor's Show miembros de los “Gremios” 


El segundo sábado de noviembre 
el nuevo Lord-alcalde (Lord Mayor 
lo:rd meer) se dirige en carroza a 
la ceremonia de investidura que se 
lleva a cabo en el Palacio de 
Justicia, donde simbólicamente 
recibe las 
llaves de la 
City. Lo 
eligen por un 
período de 
un año los 


El desfile de 

la bandera es 
una de las 
manifestaciones 
más 
espectaculares 
de Londres, 


(Guilds gildz) que gobiernan la 
City desde la Edad Media. 

La apertura del parlamento 

La apertura solemne del 
parlamento tiene lugar cada año a 
principios de noviembre. La reina, 
tocada con la diadema real y con 
traje de ceremonia, llega del 
palacio de Buckingham en una 
carroza tirada por seis caballos. La 
sigue otra carroza procedente de la 
Torre de Londres, la cual lleva las 
joyas de la corona. Después de 
una complicada ceremonia, la 
reina lee a la cámara de los Lores 
el discurso de apertura del 
parlamento (Opening of the 
Parliament oupeniá ev De 
pa:rliment), En seguida regresa a 
Buckingham de la misma manera 
que llegó. 


lè 


IE 


Redactar una carta 
en inglés 


E Disposición de una carta: 


La dirección completa del remitente debe anotar- 
se en la parte superior derecha de la hoja. Un poco 
más abajo se pone la fecha, que puede escribirse 
de varias maneras: 

2nd May 1993, May 2nd 1993, 2 May 1993 0 
May 2 1993. Atención: La mayúscula es obliga- 
toria en inglés para los nombres de los meses, así 
como para los días de la semana. 


= USA/GB: Evite indicar la fecha sólo con nú- 
meros, pues puede causar confusión: 2-5-1993 
significa 2 de mayo de 1993 en el inglés británico; 
por el contrario, equivale a 5 de febrero de 1993 
en el inglés estadounidense, que siempre coloca el 
mes al principio. 


HE Fórmulas de saludo: 


Cuando redacte una carta destinada a alguien que 
usted no conoce o que deba tener un carácter 
oficial, la fórmula habitual es: 

Dear Sir dierser Estimado Señor 
Dear Madam  dier madem Estimada Señora 
Observe que Dear Madam se emplea tanto para 
mujeres casadas como para solteras. Si se trata de 
alguien a quien sólo conoce un poco, se pue- 
decpla palio yen ie Res Unto 
nombre: 

Dear Mrs Smith dier misiz smis 

Estimada Sra. Smith 

Una carta dirigida a un amigo comenzará por: 
(My) Dear John mai dier djon (Mi) Querido Juan 


E Fórmulas de cortesía: 


La fórmula de cortesía final es muy simple en 
inglés. Una carta que comenzó con Dear Sir o 
Dear Madam terminará con: 

Yours faithfully io:rz féisfeli 

(literalmente: fielmente suyo), 

o Yours truly jo:rz tru:li 

(literalmente: verdaderamente suyo). 


Una carta que comenzó con Dear Mr. Jones 
terminará con: 

Yours sincerely io:rz sinsierli 

(literalmente: sinceramente suyo). 


Cuando las personas se conocen un poco mejor, 
una carta de negocios puede terminar con: 
With best wishes wis bèst wishiz 
(literalmente: con mis mejores deseos), o 

With kind regards wit kaind rigasrdz 
(literalmente: con mis amables respetos). 

Por último, si la carta se dirige a amigos íntimos 
oa familiares y sólo se firma con el nombre propio 
terminará con: 

With love from wis loev from 
(literalmente: com amor de). 


Si usted desea reservar una habitación de hotel 
para sus vacaciones, éste es un modelo de carta 
que podría utilizar: 

(Dear) Sir, 

Will you please reserve a room with single bed 
and shower for me, for the period from 7th to 
14th October. Kindly confirm the booking by 


return. 
Yours faithfully, 

(Estimado) Señor: 

Le agradeceré que reserve una habitación para una 
persona, con ducha, para el período comprendido 
entre el 7 y el 14 de octubre. Por favor confirme la 
reservalreservación a vuelta de correo. 

Atentamente 


PALABRAS NUEVAS 


Hospedarse en 
Gran Bretaña 


4: He aquí algunas expresiones que le se- 
rán de gran utilidad mientras busca donde 
hospedarse en un país de habla inglesa. 


Can you recommend a good hotel in London? 
ken yu rikeménd oc gud houtêl in loenden 
¿Puede recomendarme un buen hotel en Londres? 


HE Si el hotel no tiene habitaciones libres, verá 
sobre la puerta: 

Sorry, no vacancies. 

sori nou véikensiz 

Lleno, completo (literalmente: Lo sentimos, no hay 
habitaciones libres). 


HE Deno ser así, pregunte al recepcionista: 
Do you have any vacancies tonight? 

du yu hav èni véikensiz tunait 

¿Tiene habitaciones libres para esta noche? 


Could we have a double room for the night? 
kud wi hav oe doebel ru:m forr De nat 

¿Podría damos una habitación doble para esta 
noche? 


How much is it? 
hau moech iz it 
¿Cuánto es? 


Is breakfast included? 
iz brêkfest inkludid 
¿Incluye desayuno? 


a — 
CTs breakfast included ? E- 


Would you have anything cheaper? 
wud yu hav ênisih chi:per 
¿Tendria algo más barato? 


All right, welll take it. 
o:l rait wil téik it 
Está bien, la tomamos, 


ORRY: 
o CAUCES 


Could we have an extra bed for our son? 
kud wi hav an èkstre bèd fo:y auer son 
¿Podríamos tener una cama adicional para nuestro 
hijo? 


€ =p ¡Atención! Ahora escuchará un corto diá- 
logo cuyo texto se encuentra al final del libro. 
Trate de entenderlo bien sin leerlo. 


| LA VIDA PRÁCTICA w 


la 


Humor, juego 
y una canción 


4; Canción 
Down by the river side es un blues de los negros 
estadounidenses que se cantaba con frecuencia en 
los botes con ruedas de paletas que bajaban por el 
Mississippi y transportaban algodón de las plan- 
taciones del sur. 


Down by the riverside 


Pm going to lay down my sword and shield, 
Down by the riverside, 

Down by the riverside, 

Down by the riverside, 

Pm going to lay down my sword and shield, 
Down by the riverside, 

Chorus: 

Ain't going to study war no mote. (6 times) 


En la orilla del río 


Voy a dejar mi espada y mi escudo 
En la orilla del rio, 

En la orilla del rio, 

En la orilla del rio, 

Voy a dejar mi espada y mi escudo 
En la orilla del río, 

Coro: 

Ya no haré más la guerra. (6 veces) 


That hotel js not \ 
comfortable and it ) 
ig expensive. 


There is running water in my room, The pro- 
blem is that it never stops running”. 

En mi habitacién hay agua corriente. El problema 
es que nunca cesa de correr. 

(“running del verbo to run: correr, fluir) 


Juego de letras 
Los once grupos de letras que siguen pertenecen 
a palabras en inglés que usted ha visto en esta 
lección o en las precedentes, y cuyo orden se ha 
alterado, Encuéntrelas agrupando las letras en el 
orden correcto. 

1. OWDINW 

2.0TH 

3. XCSUEE 

4, CINE 

5. FORTIONINMA 

6. BALTE 

7. OROM 

8. DNA 

9. ONTRICUDE 

10. REAN 

11. BASE 
Una vez ordenadas correctamente, tome la prime- 


ra letra de cada una de las palabras, reúnalas del 1 
al 11 sin cambiar el orden y escríbalas aquí debajo: 


Encontrará la respuesta'que dio una camarera al 
huésped que preguntó si el agua siempre corría 
desde el techo de su habitación: 


The guest: ls there always water running from 
the ceiling of this room? 
The maid: Oh, no, Sis, only... 


1] ¿Cómo firmaría usted unacarta de negocios? 
O a) With love, 

O b) Yours faithfully, 

O q) Yours, 

2) Cuando escribe a suvecino inglés Mr Smith, 
¿qué equivalente a Estimado señor eligiría? 


3] Elija la palabra adecuada para completar la 
siguiente oración: 
much will it be for this room? 
O a) there OD) how 
O b) where O d) here 


Encuentre el error: This hotel is confortable. 


ES] 


5] Usted desea saber si la habitación número 
diez está libre, ¿Qué le diría al recepcionista? 


6) Traduzca: Es muy caro. 


[7] ¿Cómo pronuncia enough? 


8] ¿Qué significa extra en la frase: could we 
ave an extra blanket? 


[5] Traduzca: Breakfast is not included. 


= 


An extra bed significa: 


O a) ¿una cama más grande? 
O b) ¿una cama adicional? 


E Traduzca: How much is it? 


[2] ¿Qué fórmula se emplea para terminar una 

carta dirigida a amigos íntimos o a familiares? 
O a) Yours truly OD b) With kind regards 
O c) With love from 


Ponga a prueba 
sus conocimientos 


B] Encuentre el error: Can you recommand a 
good hotel in London? 


18] Sorry no vacancies significa: Lo sentimos, las 
vacaciones se terminaron. ¿Verdadero o falso? 


[15] ¿Cuál es la sílaba acentuada de comfortable? 


[6] Traduzca: Ie there anything cheaper? 


[7] ¿Cómo se dice en inglés menos caro, más 
barato? 


8] Usted decidió pasar un fin de semana en la 
isla de Guernesey, redacte una carta para reservar 
una habitación de hotel: 


Estimado señor: 

Quisiera reservar una habitación del 15 al 16 de 
septiembre para dos adultos, con una cama adicional 
para un niño pequeño. 

Quisiéramos una habitación con cuarto de baño si 
es posible. 

Por favor confirme la reserva a vuelta de correo. 
Atentamente... 


Soluciones al final 


| AHORA, JUEGUE USTED sw 


April 
August 

all right 
and 

bath 
bathroom 
bed 
bedroom 
bedside table 
big 

bill 

blanket 
booking 
breakfast 
but 

[can 

car 

car park 
check 
coffee 

cold 
comfortable 
to confirm 
cot 

I could 
credit card 
December 
dining room 
double 
double bed 


enough 


extra 
February 

full 

guest 

to have 

high 

how 

how much (+ sing) 
how many (+ plur.) 


July 


Vocabulario 3 


abril 
agosto 
de acuerdo 
z 
baño, bañera 
cuarto de baño 
cama 
dormitorio 
mesita de noche 
grande 
cuenta, factura 
manta, frazada, cobija 
reserva 
desayuno 
pero 
puedo 
automóvil 
estacionamiento 
nota, factura 
café 
fio 
cómodo(a) 
confirmar 
cuna 
pude, podría 
tarjeta de crédito 
diciembre 
comedor 
doble 
cama matrimonial 
suficiente, 
suficientemente 
adicional 
febrero 
lleno 
huésped, invitado 
tener 
alto 
cómo 
cuánto 
cuántos 
julio 


January 
June 
lounge 
maid 


many (+ plur) 
March 

May 

never 


November 
number 
October 

to pay 

period 

person 

pillow 

price 
reception 

to recommend 
room 


safe 
September 
sheet 
shower 
side 

single 
small 

son 

to speak 
to take 
that 

this 

too 

twin 
vacancy (vacancies) 
vacant 
very 


enero 

junio 

salón 

camarera (de un 
hotel) 

muchos 

marzo 

mayo 

nunca 

abora 

simpático, agradable 

no 

no 

noviembre 

número 

octubre 

pagar 

período 

persona 

almobada 

precio 

recepción 

recomendar 

habitación, espacio, 
lugar 

seguro, caja fuerte 

septiembre | 

sábana 

ducha 

lado 

sencillo, individual 

pequeño 

hijo 

hablar 


tomar 


eso, esa, ese 
este, esta, esto 
también, demasiado 
gemelo 
habitación(es) libre(s) 
libre, desocupado 
muy 


Soluciones de los tests 
y los juegos 1 


Soluciones del test de las páginas 8-9 


[E the [2] ¿dónde? - [3] the station — [E] ¿dónde está...? ¿dónde están, 
(Ela - [8] ssa, pronunciada si: - [71 please - [8] a) sight, procunciado 
| Where is the airport? nlesti ~ [T2] Where is the taxi? Where are 
‘the taxis? — [13] Thank you very much (o Many thanks) ~ [14] oficina post office 
= oficina de corres — 14 Where is the bus stop, please? — [I5] a) cerca de 
Está a la izquierda ~(17] Wes on the right. —[18) La parada de autobs stá cerca 
del mson. —[19) The bank is near the hotel. -B]The hotels near thestation. 
— [Bl then — [E Where are the taxis? — EB] parada de autobits, jefatura de 
polícia, gasolinera, oficina de correos — [24] Los ingleses escriben centre, los 
estadounidenses center — [Z5] I am in the train — [26] cerca de — [27] nation, 
station, admiration — [Z8] Se pronuncian como where: de — [9] ¿Dónde están los 
hoteles? — [30] They are near the station. fe are at the hotel, - 52] The 
police station is on the left. —(33]b) la o de post- [341 - B5] Todos los verbos 
‘en inglés llevan to en el infinitivo — B airplane o casi siempre plane ~[37] The 
museums are in the center/conue, — (38) cast y west — [35] arriba, em lo alto, 
abajo - [40] The church is on the left of the museum, next to the restaurant. 


dí Diálogo de la grabación 


—Hello, Betty, how are you? 

—Fine, thank you, and you, Bob? 

I'm fine, thanks. Oh excuse me, where is the post office. please? 
— és near the station, on the right of the bank. 

—Thank you, good bye, 


—Gond bye, 


Soluciones de los juegos de la pagina 14 


Juego de letras 
Letts 2.aveNING 3.alnpoRr 4. starion 5. WHERE 
Gore Tormantos  Smicur Somar 10, Love 
HELLO, GEORGE 


Soluciones del test de la página 15 


[b the station [2] 6) sh -[]e) where- [8] office (dos efes) -[5]d) How 
do you do? — [6] Jean, let me introduce you to Mary; o Mary, this is Jean; o 
Jean, meet Mary. - [7] Good night/ Good bye - [B] Sleep well! - [9] Ya like 
to make a collectcall, please. -[10)Hello! y Hit (LI) Pd like some information, 
please. :Podría ponerme en comunicación con María, per favor? - 13]b) No 
Parken fa) fore A [E [fm 
bien! - [16] Who's calling, please? — [17 c) Le pongo en comunicación con el Sr 
‘Smith, — [18] My name is... — [19] a la derecha y justo — 20] Ym fine, thank 
you. 


Soluciones de los tests 
y los juegos 2 
Soluciones del test de las páginas 24-25 


[E] there is/there are — [Z] entre — [3] the napkin — [4] ellos (o ellas) son (o 
cs), hy (luta) - [3] b) & [6] eleven - [7] expensive [8] b) knife- [3] 
“There are two Italian restaurants near the museum. — [T0] pio — [TI] 1s there 
a cheap restaurant? — [12] Is there a table for three near the window? - [13] 
dirty — [14] Is there a clean napkin? — [15] con — [16] Hay platos sucios sobre la 
mesa. —(17] There are eleven plates on the table, —[18] ¿Dónde hay un restannante 
francés? — [IB] Is there mineral water? — [0] There is a French restaurant 
between the station and the museum, — ZT] a) ls there a good restaurant near 


the station? — b) Is there an Taian restaurant next to the service station? — <) 
Are there cheap hotels in the centre? ~ d) Are there two tables near the 
window? - [22]a) There is a cheap restaurant in the centre. —b) There are good 
hotels near the station — c) There are small tables near the door — d) There is 
) Hay hoteles cra del mac; som caron — b) Hay ance maat en 


el restaurante. — c) Hay dos hombres y tres mujeres em el banco —(24] a) There is a 
good hotel next to the museum — b) Whereis there a Chinese restaurant — c) 
‘Are there salt and butter on the table? 25]a) There are a man and a woman 
in the restaurant, ~ b) There are two French restaurants near the post office 
— ©) There are eleven glasses on the table; they are dirty. — d) Are there cheap 
hotels in the centre? —[26) a) There is mineral water on the table. — b) There is 
an Italian restaurant next to the hotel — c) Are there small tables next 10 the 
Ascott eo Hon inha genero: Gl) te bj a em 
a) there, they — b) there, they — c) they; they — d) there, there, 


Soluciones al juego de la página 30 


Horizontalmente se hallan: between ~ cheap — dirty — chair — knife ~ pepper 
= dean. 

Verticalmente se hallan: bread- spoon expensive salt — care — napkin — air 
— beds — fork — child, 

Con las cinco letras sobrantes se construye la palabra: sorry, perdón, 
discúlpeme. 


dé Diálogo de 


—Hello, where are you from? 
— live in Paris. 

—How long will you stay here? 

— im in London for business, and I'l stay two or three days, maybe a little 


Soluciones del tost 


la página 31 


(Db) table knife - [2] o) a: - [5] b) non — [4] waitresses -[5] ¿De dinde es 
usted? - [6] ls there a table for three in the smoking section? - [7] Maybe two 
‘or three days. — [E] miz — [9] Excuse me, officer - TO] bad ~ expensive - dirty 
— [Hi] o) headvwaito — [12] wérer — [13] =) meias litres —| 
piensa permanecer en Nueva York? —[13)Falso, plate significa plato. 
they are significa ells (o ellas) son o están. - 1713) VAT — [TB] c) wine list -[19] b) 
a Londoner - Z0] o) el platillo del dia. 


dd) ¿Cuánto tiempo 


Soluciones de los tests 
y los juegos 3 
Soluciones del test de las páginas 40-41 


[Ei no [mo [i] a maid - [E]; Gdn huéspedes hay? [5] a- [E] cep 
"The né de very bios — [E] cot — [E] Ia this coor vacant — ff) A 
estacionamiento está leno — [TI] How many sheets are there? — [12] There are no 
blankets — [13] dado — [TĀ] There are twin beds in room number eight. — [15] 
factura — [TO] Esa habitación es muy agradable. — [17] No hay mucho espacio en 
esta habitación. - [18] El elevisor está en el salón. ~ T3] No hay almohada en esta 
cama. - 20] No hay muchos huéspedes en este hotel. - [21] a) ¿Cuántas habitaciones 
libres hay en ete hotel - b) ¿Hay muchos hutpedes en el salón? - c) ¿Hey uma 
habitación doble con camas gemelas para los niños? - d) ¿Cuánto dinero hay en la 


«aja fuerte? — [23] a) There are not many comfortable single rooms in this hotel. 
- b) In room number seven, there are one double bed and two twin beds, - c) 
‘There is no television in the lounge, - d) There is a TV set in the rooms, - e) 
There are blankets on the beds but there are no pillows, — [3] a) There are 
many tables in the lounge. - b) There is no money in the safe. - c) Room 
number eleven is not very nice. - d) The English guests are in the lounge. - c) 
‘There is hot and cold water in this room. ~ [2a] a) Is there a double bed in this 
toom? - b) The blankets are not warm enough. - c) There is not enough room 
for the children. - d) There is no television in the lounge. - c) The maids are 
not English, they are Italian, (English e Italian son intercambiables). — 33] a) 
no- b) not - c) not- d) no- e) not. 


dE Diálogo de la grabación 


— Good morning, Pd like to reserve a double room for June 4th and 5th 
Yes, we have a double room with shower. 
— All right, PI take it. 


— One moment. 


Soluciones del juego de la página 46 


Juego de letras 
Las palabras que había que encontrar son: 
1. winpow — 2. nor — 3. excuse — 


{FORMATION — 6, manta — 


7. noou ~ 8. axD —9, nermoDUce - 10. NEAR 1. sas. 

Por lo tanto, el final de la frase es: 

Oh, no, Sir, only when it rains. 

(Ob, no, señor, sólo cuando llueve). 

Soluciones dol test de la página 47 

b) Yours faithfully, ... — [Z] Dear Mr Smith - [3] &) How - [8] 
Is room number ten vacant? — [8] Its very expensive. 


adicional — [5] El desayuno no está incluido — [TO b) una 
cama adicional — [EI] ¿cuánto cuesta? ~ [T3] c) With love from — 


cheaper — [T8] Dear Sir, Fd like 
to reserve a room for September 15 and 16 for two adults, with an extra 
bed for a small child. We would like a room with a bathroom if possible. 
Kindly confirm the booking by return. Yours faithfully. 
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mejor forma de aprend 


Larousse Gran CURSO DE INGLÉS es un método de autoaprendizaje que le permitirá hablar 
inglés progresivamente y desde la primera lección. 


© Este método le proporcionará un vocabulario amplio y frases completas de 
la vida cotidiana. 


e Contiene gramática práctica, sencilla y progresiva. 


e Le muestra aspectos culturales de Estados Unidos y Gran Bretaña. 


e Con ejercicios de repaso para reafirmar sus conocimientos. 


En el Larousse Gran CURSO DE INGLES usted: 


* Aprenderá a su propio ritmo, ya que podrá programar las lecciones de acuerdo 
a su disponibilidad de horario. 


ee ció 


© Mejorará su pronunciación con las lecciones“ de los DVD's que le permitirán 
recrear situaciones de la vida cotidiana. 


* Podrá reafirmar-lo aprendido en el auto; la:casa y la oficina con los 
CD's de audio. 
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